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Н.  о.  ЛЕРНЕРА 


Полный  текстъ  „Пиковой  дамы"  не  дошелъ  до  насъ  въ  подлин- 
номъ  автографЪ  Пушкина.  УцЪл'Ьли  только  три  отрывочные  на- 
броска. Первые  два  находятся  въ  московскомъ  Румянцовскомъ  музеЪ 
(тетр.  №  2373,  л.л.  15  и  18)  и  были  напечатаны  В.  Е.  Якушкинымъ  въ 
„Русс.  Стар."  1884  г.,  августъ,  323,  324,  а  въ  болЪе  исправномъ  видЪ 
М.  О.  Гершензономъ  въ  венгеровскомъ  изданш  сочиненш  Пушкина 
(т.  IV,  331);  въ  той  же  передачЪ  воспроизводимъ  ихъ  здЬсь,  заключая 
въ  скобки  зачеркнутыя  слова. 

„(Года  два)  (ЛЪтъ  5)  Года  4  тому  назадъ  жилъ  я  (находясь)  въ 
П.  В.  и  велъ  я  жизнь  (очень)  довольно  безпорядочную.  (Въ  П.  В.) 
собралось  насъ  въ  П.  Б.  нЪсколько  молодыхъ  людей  (независимыхъ 
по  состояи1ю)  (связанныхъ)  (недавно  сближенныхъ)  между  собою 
обстоятельствами.  Мы  вели  жизнь  довольно  безпорядочную.  ОбЪдали 
у  Андр1э  безъ  аппетита,  пили  безъ  (завлеченхя)  веселости,  Ъздили  къ 
С.  А.  (безъ  нужды)  (чтобы  позЬвать  и)  побЬсить  (ее)  бЪдную  старуху 
своею  притворной  безразборчивосию;  день  убивали  кое  какъ,  а  вече- 
ромъ  по  очереди  собирались  другъ  у  друга  (и  до  зари)  (и  всю  ночь 
проводили  за  картами)". 

Этому  наброску  предшествуетъ  эпиграфъ:  „А  въ  ненастные 
дни"...,  которымъ  и  начинается  первая  глава  „Пиковой  дамы";  счи- 
таемъ  нелишнимъ  пояснить,  что  Андр1э  во  времена  Пушкина  содер- 
жалъ  въ  Петербурге  модный  ресторанъ,  а  С.  А. — Софья  Астафьевна 
(Евстафьевна),  содержательница  веселаго  дома ;  картинку  изъ  быта  такого 
учрежден1я  набросалъ  однажды  Пушкинъ  ').  Въ  первомъ  наброскЬ  нЪтъ 
еще  никакого  намека  на  фабулу  повЪсти;  видно  только  первоначаль- 
ное намЪрен1е  автора  вести  разсказъ  отъ  перваго  лица,  и  даже  отъ  своего 
собственнаго,  на  что  указываютъ  передаваемыя  Пушкинымъ  подробности 
той  обстановки,  въ  которой  подолгу  случалось  находиться  ему  самому. 
Музейная  тетрадь,  въ  которой  записаны  оба  наброска,  относится  къ 
началу  тридцатыхъ  годовъ,  а  появилась  „Пиковая  дама"  въ  „Виблю- 
текЪ  для  чтен1я"  1834  г.,  т.  II,  №  8,  отд.  I,  „Русская  Словесность, 
Проза",  стр.  109^ — 140,  съ  подписаннымъ  А.  Никитенкой  цензурнымъ 


дозволен1емъ  31  января  1834  г.  „Жизнь  довольно  безпорядочную" 
Пушкинъ  велъ  въ  ПетербургЬ,  еще  не  женатый,  лЪтомъ  1 828  г.  ^), 
года  за  четыре  или  пять  до  создан1я  „Пиковой  дамы",  которую  и  по 
2  этнмъ  указан1ямъ  поэта,  и  по  положен1Ю  черновыхъ  набросковъ 
"  въ  рукописи  приходится,  безъ  излишней  и  въ  данномъ  случаЪ  невоз- 
^  можной  точности,  датировать  приблизительно  1832 — 1833  г.  г. 
'т  Второй  набросокъ    уже    н'Ьсколько    опредЪляетъ    характеръ  глав- 

'        наго  героя,  Приводимъ  эти  строки. 

„Теперь  позвольте    мнЬ    покороче    (ближе)    познакомить   васъ  съ 
а        героиней  моей  повЬсти. 
^  Въ  одномъ  изъ  ею. 

7  (Шарлота  Миллеръ  была  четвертая  дочь  (обанкрутившагося)  обру- 

•  ■  сЪвшаго  нЪмца).  Отецъ  ея  былъ  нЪкогда  купцомъ  второй  гильд1и 
I  (потомъ  учителемъ  въ  кад.  корп.),  потомъ  аптекаремъ,  потомъ  дирек- 
Ь  торомъ  панс10на,  наконецъ  (журнал истомъ)  корректоромъ  въ  типо- 
граф1и,  и  умеръ,  оставивъ  (женЪ)  кой  какхе  долги  (и  нЪсколько  ру- 
кописей, касающихся  ботаники)  и  довольно  полное  собрание  бабочекъ 
и  насЬкомыхъ.  Онъ  былъ  человЪкъ  добрый  (и  честный)  и  имЪлъ 
'^  много  основательныхъ  свЪдЬнхй,  которыя  ни  къ  чему  хорошему  (его) 
1  не  привели.  (Вдова  его,  продавъ  рукописи  лавочнику)  расплатилась 
'\  съ  табачной  лавочкох!  и  стала  (жить)  кормиться  съ  Шарлотою  (тру- 
,^  дами  своихъ  рукъ).  Германъ  жилъ  (съ  ними)  на  одномъ  дворЬ 
Й  съ  его  вдовою,  познакомился  съ  Шарлотой,  и  скоро  они  полю-  ^ 
А  били  другъ  друга,  какъ  только  нЪмцы  могутъ  еще  любить  въ  наше  й 
|в;        время. 

I  Но  въ  сей  день,  или    справедливЪе    е1;с.    И   когда  милая  нЪмочка 

К        отдернула  бЪлую  занавЪску  (окна  своего),  Германъ  не  явился  у  своего 

васисдаса  и  не  привЬтствовалъ  ее  обычной  улыбкою.  ■' 

Отецъ    его,    обрусЬвшхй     нЪмецъ,     оставилъ     ему     послЪ     себя 
(60  тысячъ  капиталу)  маленьк1Й  капиталъ;  Германъ  оставилъ  ихъ  въ 
ломбардЬ,  не  касаясь  и  процентовъ,  а  жилъ  однимъ  жалованьемъ. 
Германнъ  былъ  твердо  еЮ", 


г 


VI 


,•-  .^^^^^.5^^-' 


При  окончательной  отдЪлкЪ  повЪстм,  если  только  замыселъ  Пуш- 
кина былъ  съ  самаго  начала  таковъ,  какимъ  онъ  является  въ  „Пико- 
вой дамЪ",  Шарлота  и  романъ  Германна  съ  нею,  который,  быть  мо- 
жетъ,  долженъ  былъ  предшествовать  завязкЪ  сношен1Й  съ  графини- 
ной  воспитанницей,  исчезли.  Остался  только  Германнъ,  но  съ  уже 
ясно  намЪченной  чертою  характера — твердостью;  если  онъ  не  появ- 
ляется у  своего  васисдаса  съ  привЪтливой  улыбкой  ШарлотЪ,— это, 
вЪрно,  потому,  что  имъ  уже  овладЪла  могучая  страсть,  и  онъ  уже 
завелъ  интригу  съ  Лизаветой  Ивановной  и  ради  денегъ  готовъ  даже 
стать  любовникомъ  дряхлой  старухи.  Но  о  замыслЬ  повЪсти  и  о 
ходЪ  мыслей  художника  все-таки  и  по  второму,  болЪе  содержательному, 
наброску  судить  такъ  же  трудно,  какъ  и  по  первому,  и  мы  можемъ 
только  догадываться  о  соотношенхяхъ  между  приведенными  наброс- 
ками и  окончательнымъ  текстомъ. 

Третш  набросокъ  находится  у  И,  А.  Шляпкина,  напечатавшаго 
его  въ  своей  книгВ  „Изъ  неизданныхъ  бумагъ  А.  С.  Пушкина",  Спб., 
1903,  стр.  93;  онъ  очень  кратокъ. 

„  Чекал.  глазами  отыскалъ  Нарумова —  какъ  зовутъ  Вашего  пр1я- 
теля  спросилъ  Чек.  у  Нар.". 

Очевидно,   на  выдержаннаго  и  холоднаго  Чекалинскаго  Германнъ 
долженъ  былъ  произвести  при  первомъ  же  своемъ  появленш  сильное       / 
впечатлЪн1е.    ЧеловЪкъ,    отмЬченный    страстью,    не    ускользнулъ  отъ       || 
внимашя  опытнаго  игрока  и  въ  н'Ькоторомъ  отношеши  знатока  людей.        (| 

При  жизни  Пушкина  „Пиковая  дама"  была  напечатана  еще  одинъ  й 
разъ.  Авторъ  включилъ  ее  въ  вышедш1я  л'Ьтомъ  того  же  1834  г.  „По- 
вЪсти изданныя  Александромъ  Пушкинымъ",  стр.  187 — 247  ^).  Текстъ 
въ  „Библ1отекЪ  для  чтен1я"  и  въ  „ПовЪстяхъ"  почти  одинъ  и  тотъ 
же;  Пушкинъ,  повидимому,  пересмотрЪлъ  текстъ  для  „Пов'Ьстей", 
такъ  какъ  изъ  VI  главы  исключена  слЬдовавшая  въ  текстЪ  „Библ.  для 
чтешя"  (стр.  137)  посл'Ь  словъ:  „они  прошли  рядъ  великолЬпныхъ 
комнатъ,  наполненныхъ  учтивыми  офицхантами",  и  дЬйствительно 
лишняя  фраза:  „ВсЪ  были  полны  народу".  Есть  еще  несколько  менЪе 


VII 


■'<  значительныхъ  поправокъ.  Въ  иастоящемъ  изданш  мы  воспроизвели 
текстъ  „ПовЪстей",  позволивъ  себЬ  лишь  исправить  н'Ьсколько  явныхъ 
опечатокъ  и  возстановивъ  въ  двухъ-трехъ  мЪстахъ  слово  „Графиня", 
V  вмЬсто  котораго  по  ошибкЬ  (объясняемой  ниже)  Пушкинъ  напечаталъ 
^  „Княгиня".  ЗамЪтимъ,  что,  хотя  текстъ  „Пиковой  дамы"  не  можетъ 
М  представлять  для  издателей  ни  малЪйшаго  затруднен1я,  ни  одно  изъ 
послЪ-пушкинскихъ    издан1й    не    воспроизвело    его    съ    совершенной 


п       точностью. 


д 
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!^  Хотя  „Пиковая  дама"    появилась  въ  „Библ.  для  чтен."   безъ  пол- 

ной подписи  Пушкина,  съ  однимъ  иниц1аломъ  Р.  (РоисЬк1пе),  повто- 
реннымъ  и  въ    „ПовЪстяхъ"  *),    имя    автора    не    осталось  тайной  для 

.^  публики.  ПовЪсть  сразу  обратила  на  себя  всеобщее  вниманхе.  „Моя 
Пиковая  Дама" — записалъ  Пушкинъ  въ  своемъ  дневникЬ  (7  апрЪля 
1834  г.) — „въ  большой  модЪ.  Игроки  понтируютъ  на  тройку,  семерку 
и  туза".  П.   В.    Анненковъ ''),    помнившш    вызванное    ею  впечатлЪн1е, 

0  писалъ,  что  она  „произвела  при  появленш  своемъ  всеобщш  говоръ  и 

1  перечитывалась   отъ  пышныхъ    чертоговъ   до  скромныхъ  жилищъ  съ 
Л       одинаковымъ    наслажденхемъ.  Общхй  успЪхъ    этого   легкаго  и  фанта- 

стическаго  разсказа  особенно  объясняется  тЬмъ,  что  въ  повЪсти 
Пушкина  есть  черты  современныхъ  нравовъ,  которыя  обозначены, 
по  его  обыкновен1Ю,  чрезвычайно  тонко  и  ясно".  Когда  появились 
„ПовЪсти",  критикъ  „СЪверной  Пчелы"  '^)  писалъ  о  „Пиковой  дамЪ": 
„подробности  этой  повЪсти  превосходны:  Германнъ  замЪчателенъ  по 
оригинальности  характера;  Лизавета  Ивановна — живой  портретъ  ком- 
паньонокъ  нашихъ  старыхъ  знатныхъ  дамъ,  рисованный  съ  натуры 
мастеромъ.  Но  въ  цЪломъ — важный  недостатокъ,  общ1й  всЬмъ  По- 
вЬстямъ  БЬлкина  ^), — недостатокъ  идеи.  Впрочемъ  строгое  суждеше 
объ  этихъ  ПовЬстяхъ  невозможно:  онЪ  прикрыты  эгидою  имени 
-        Пушкина".   „И  очаровательностью  изложен1я" — прибавляетЪ  редакц1он- 

ное  прим'Ьчан1е  внизу  страницы: — „мы  не  знаемъ  въ  Русской  Литера-        «^ 
турЪ  ПовЪсти,  которая  была    бы    написана    такъ  легко,  пр1ятно,  пра- 
вильно   и  отчетливо,    какъ  Пиковая  дата".    ОтмЪчая    появлен1е    „По-       | 

■    й 
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вЪстей",  анонимный  критикъ  „Библютеки  для  чтен1я"  ^)  упомянулъ 
что  „Пиковой  дамой"  Пушкинъ  „украсилъ  нашъ  журналъ  еще  въ 
началЪ  года".  Денисъ  Давыдовъ  писалъ  Н.  М.  Языкову  ®):  „Пушкин- 


отличается    благородствомъ    воззрЬнхя    на    жизнь".    М.    Н.    Катковъ 


о 

I 


1?       екая  пов'Ьсть  мнЪ    весьма    понравилась".    Особнякомъ    стоитъ  мнЪнхе  ^ 

м        одного    изъ    недолюбливавшихъ    Пушкина    и    платившихъ    ему    за  |г 

»        открытое    расположенге    тайнымъ    недоброжелательствомъ     братьевъ  й 

V        Языковыхъ,  Александра  Михайловича,  который  писалъ  В.  Д.  Комов-  1 

скому  *"):   „Пушкинъ  свою  повЪсть  плохо  сладилъ".  \^ 

БЬлинск1Й,  вообще   не   сумЪвшгй   оцЪнить  по  достоинству  твор-  1 

I'        чество  Пушкина  въ  прозЪ,  упоминаетъ  о  „Пиковой  дамЪ"  несколько  ^ 

^        разъ,  то  иронически  говоря  о  „препрос  лав  ленной  Пиковой  ДамЬ",  по  | 

I       мнЪнЬо  „Библ10теки  для  Чтен1я"  (въ  которой  она  была  помЪщена)  пре-  2 

восходящей  всЬ  создан1я  чуднаго  Гофманова  генхя*"^),  то  отдЬлываясь  I 

отъ  нея  легковЪснымъ   замЪчанхемъ,   что   „Пушкинъ  не  имЪетъ  себЪ  $ 

соперниковъ  въ  подобныхъ  родахъ  сочиненхй"  **),  то  называя  ее  вскользь,  I 

какъ  одинъ  изъ  признаковъ  оживленхя  и  обогащен1я  русской  литературы  | 

въ  первой  половинЬ  тридцатыхъ  годовъ,  и  причисляя  ее  здЬсь,  наряду  а 

съ  „Капитанской  дочкой",  къ  „лучшимъ  повЪстямъ"  Пушкина  *^).  ЯснЪе  | 

выразилъ  БЪлинскш  свое  мнЪн1е  о  „Пиковой  дамЪ"  заканчивая  общ1Й  к 
обзоръ  пушкинскаго  творчества  *^);  по  его  словамъ,  это — „собственно 
не  пов'Ьсть,  а  мастерсмй  разсказъ.  Въ  ней  удивительно  в'Ьрно  очерчена 

старая  графиня,  ея  воспитанница,  ихъ  отношенхя  и  сильный,  но  демо-  I 

нически-эгоистическ1Й  характеръ  Германа.  Собственно,  это  не  повЪсть,  | 

а  анекдотъ:  для  повЪсти  содержанхе  „Пиковой  дамы"  слишкомъ  исклю-  4 

чительно  и  случайно.    Но   разсказъ — повторяемъ — верхъ  мастерства".  й 

Такимъ  образомъ  БЪлинскш    отдалъ   предпочтенхе   внЪшней  сторонЪ  к 

повЬсти,  не  проникнувъ   глубоко   въ   ея  сущность.  К.  П.  Зеленецкш  |- 

въ  1855  г.**)  обратилъ    мимоходомъ    вниманхе    на    обрисовку  въ  ней  | 

„русскаго  быта,    русскихъ    нравовъ    и    характеровъ",    и  нашелъ,  что  |[ 

это  „минхатюрное"    произведен1е,    въ   которомъ  „прелестно  очертаны  | 

картины  нашего  свЪтскаго   быта",    „тЪмъ  не  менЪе  (81с!)  грацхозно  и  /С 
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§       (1856  г.),  также  не    сумЪвшхй    достаточно    оцЪнить    прозу   Пушкина, 
й       писалъ  ^^),  что  „разсказы  его  по   большей  части  вялы  и  безцвЪтны", 

й       и,  ставя  „Пиковую  даму"    выше    „ПовЪстей    БЪлкина",  не  находилъ  'г 

^       въ  ней  „особеннаго   достоинства,    фигура  Германа  набросана  бойко,  I 

но  имЪетъ    только    достоинсгво    эскиза;    вся  повЬсть    представляетъ  ^| 

^       два — три  интересныя  положен1я,  и  только".  ^ 

^"'               По-свое.чу  взглянувшш  вообще  на  пушкинское  творчество  Апол-  1 

лонъ  Григорьевъ  (1859    г.)    нашелъ    въ    „Пиковой   дамБ"    одинъ   изъ  "^^ 
признаковъ  побВды    „смиреннаго"    психическаго    и    соцхальнаго  типа 

надъ  „хищнымъ"  *®).   „Зта  поучительная  для  насъ  борьба — и  въ  ген!-  | 

ально-юношескомъ  лепетЪ   Кавказскаго   плЪнника,   и  въ  Алекс,  и  въ  1 

ГиреЪ,  и  въ  ОнЪгинЪ,  и  въ  ироническомъ,  лихорадочномъ  и  вмЪстЪ  1- 

V        сухомъ  тонЬ  „Пиковой   дамы",    и    въ  отношеи1яхъ  Ивана  Петровича  ^ 

^       БЬлкина  къ  мрачному  Сильвхо    въ  повЪсти    „ВыстрЪлъ"...  Леденящ1й  '^ 


А 


маннъ  въ  этомъ  отношенш  представлялъ  портретъ  совсЬмъ  новаго 
рода.  При  всей  простотЪ  и  обыкновенности  внЪшней  жизни  этого 
разсчетливаго  инженера,  читатель  видитъ,  какъ  кипитъ  въ  немъ 
пожирающая  его  страсть,  которую  онъ  подавляетъ  всЪми  силами 
своего  духа,  уже  съ  перваго  появлен1я  его  въ  разсказЬ  читатель  чув- 
ствуетъ,  что  это  лицо  съ  надорванною  душою,  при  общемъ  взглядЪ 
на   него    отталкивающее    своею    отчужденностхю    и    замкнутосию  въ 


Ж  ироническ1Й  тонъ  слышенъ  во  всемъ  томъ,  въ  чемъ  Пушкинъ  касался  -^ 

У  такъ  называемаго  большого  свЪта,  отъ  Пиковой  Дамы  до  Египетскихъ  "1 

^  ночей    и    другихъ    отрывковъ"...    Германна    Апол.    Григорьевъ    еще  д 

^1  дважды  '")    сближаетъ    съ    Сильв1о    по    „мрачной   сосредоточенности"  1 

I  обоихъ.    ОцЪнка    Аполлона    Григорьева,    въ    значительной    степени  А 

^  вЪрная,  и  одностороння,  и  слишкомъ  неполна.  д 

й  Гораздо  болЪе  полное  истолкованхе  повЪсти  далъ  Л.  И.  Полива-  ^1 

^  новъ  въ  своемъ  издан1и  сочиненхй  Пушкина  '^).  „Пиковая  Дама" — го- 

^  воритъ    онъ — „производитъ    впечатлЪнхе    не    только     вЪрност1ю    въ 

&  изображенш  бытовыхъ  деталей,   но  и  превышаетъ   всЪ  друпя  проза-  А 

д  ическхя  повЪсти  Пушкина  своимъ  психологическимъ  анализомъ.  Гер- 
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себЪ,  но  при  болЪе  внимательномъ  вглядЪ  — достойное  состраданхя. 
Зто  лицо  обЬщаетъ  будущхе  психологическхе  этюды  новЪишаго 
романа,  которые  составляютъ  силу  Достоевскаго.  Недаромъ  онъ 
такъ  любилъ  и  высоко  цВнилъ  эту  повЬсть". 

Оставляя  въ  сторон'Ь  явно  малосостоятельныя  мнЪнхя  Брюкнера  ^^), 
увидЬвшаго  въ  „Пиковой  дамЪ"  всего  только  анекдотъ,  простую 
„истор1Ю  игроковъ",  которая  „напоминаетъ  намъ  Гофмана",  или  Ива- 
нова-Разумника ^'^),  который,  не  принявъ  во  вниманхе  собственнаго 
отношен1я  Пушкина  къ  Германну,  этому  „уже  пошлому  лицу",  услы- 
шалъ  въ  ней  „послЪдн1Й  слабый  отзвукъ  романтизма",  и,  приведя 
тонкое  замЪчан1е  А.  И.  Кирпичникова  ^'),  что  въ  „Пиковой  дамЪ" 
„фантастическое  и  реальное  не  стоятъ  рядомъ,  какъ  у  нЪмцевъ,  а 
взаимно  проникаютъ  другъ  друга  и  являются  единымъ  недЪлимымъ" 
(дЪйствительно,  у  Гофмана  его  тяжелыя  фантасмагорш  всегда  рЪзко 
отграничены  отъ  дБйствительности),  остановимся  на  самой  полной, 
яркой  и  недавней  оцЬнкЪ  „Пиковой  дамы",  которая  принадлежитъ 
М.  Гершензону  ^^). 

„Скажу  не  обинуясь" — говоритъ  талантливый  критикъ, — „что,  на 
мой  взглядъ,  „Пиковая  дама" — одна  изъ  замЪчательнЪйшихъ  русскихъ 
повЬстей,  достойная  быть  поставленной  рядомъ,  если  не  выше,  съ 
такими  перлами,  какъ  „Тамань"  Лермонтова  и  „Казаки"  Л.  Толстого. 
Нельзя  достаточно  надивиться  на  эту  сжатость,  стремительность,  со- 
средоточенность разсказа,  на  эту  ясность  линш  и  цЪломудр1е  слога, 
словомъ  на  недосягаемую  экономхю  средствъ,  употребленныхъ  здЬсь 
поэтомъ  для  воплощенхя  глубокой  художественной  идеи.  Ни  одной 
лишней  черты,  но  всякая  черта,  какъ  рад1усъ,  стремится  къ  центру 
повЪствован1я;  ни  одного  психологическаго  описан1я,  но  все  дЪйствхе 
насыщено  психолопей;  безпредЪльное  напряженхе  силъ,  почти  мате- 
матическая художественная  разсчетливость — и  ни  малЪйшей  нарочи- 
тости, но  все  течетъ  естественно,  какъ  въ  самой  жизни".  Художе- 
ственный замыселъ  повЪсти  Гершензонъ  мЬтко  опредЪляетъ  такъ: 
„соприкосновенхе  души,  опредЪленно   настроенной,  съ  соотвЬтствую- 
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щимъ  этому  настроенхю  э^ементоыъ  дЪйствительности.  Вся  грядущая 
драма  Германна — его  безумхе  и  гибель — уже  до  начала  дЬйств1я  зало- 
жена въ  его  душЪ  потенщально,  но  для  того,  чтобы  она  разразилась, 
нуженъ  толчокъ  извнЪ,  хотя  бы  самый  незначительный".  Въ  этихъ 
словахъ  заключается  зерно  этого  замЪчательнаго  по  глубинЬ  и  тон- 
кости анализа  повЪсти. 

ТВмъ  клочкомъ  дЪйствительности,  отъ  соприкосновен]"я  съ  кото- 
рымъ  вспыхиваетъ  таящаяся  въ  душЪ  Германна  страсть  стяжан1я, 
является  разсказъ  Томскаго  о  своей  бабушкЬ,  разсказъ,  который  иному 
„трезвому",  не  зараженному  страстью  человЪку  показался  бы  не  выше 
любого  святочнаго  анекдота.  Пушкинъ  съ  чрезвычайнымъ  искусствомъ 
изобразилъ  паденхе  искры  въ  подготовленную  къ  пожару  душу. 
„Нормальные"  слушатели,  не  подвергш1е  сомн'Ьнхю  самаго  факта  и, 
конечно,  забывшхе  анекдотъ  черезъ  пять  минутъ,  попытались  истол- 
ковать его  просто.  Одинъ  изъ  гостей,  съ  излишнимъ  даже  просто- 
душ1емъ,  свалилъ  все  на  случай,  вЪроятно,  думая,  что  Калюстро  ду- 
рачилъ  бабушку,  а  по  случайности  ей  выпали  указанныя  имъ  карты. 
Другой,  обыкновеннЪйш1Й  пошлякъ,  заподозрЪлъ,  не  сплутовала  ли 
бабушка  въ  игр'Ь.  И  только  Германнъ  сказалъ:  „Сказка!" — но  въ 
этомъ  слов'Ь  уже  слышится  тоскливый  вздохъ:  „Ахъ,  зач'Ьмъ  это 
только  сказка!"  Еще  немного, — и  могучая  страсть  заставитъ  вообра- 
жен1е  Германна  претворить  сказку  въ  дЪйствительность.  Какъ  сильна 
страсть  въ  душЪ  Германна,  какъ  подавляетъ  она  въ  ней  вс'Ь  осталь- 
ныя  чувства,  Пушкинъ  умЪетъ  показать  яркими  прхемами.  Германнъ 
уже  любитъ  Лизавету  Ивановну,  но  готовъ  ради  тайны  Калюстро, 
которая  должна  принести  ему  деньги,  стать  любовникомъ  отврати- 
тельной старухи,  и,  попавъ  въ  домъ  Графини,  безъ  мал'Ьйшаго  коле- 
бан1я  не  идетъ  въ  комнату  Лизаветы  Ивановны  на  назначенное  сви- 
данье, а  входитъ  въ  кабинетъ,  гдЪ,  спокойный,  съ  ровно  бьющимся 
сердцемъ,  ждетъ  возвращенья  Графини  съ  бала.  У  этого  человЪка,  съ 
„профилемъ  Наполеона,  а  душой  Мефистофеля",  сильный  характеръ; 
деньги  нужны  ему  не  ради  самихъ  денегъ,  какъ  Гарпагону  или  Ску- 


1''Т 


XII 


^1 

1=? 


пому  Рыцарю,  а  ради  независимости,  и  онъ  умЪетъ  сдерживать  себя: 
съ  капиталомъ  въ  ломбардЬ,  онъ  не  поддается  окружающ,имъ  его 
соблазнамъ  молодости  и  живетъ  скромнымъ  офицерскимъ  жаловань- 
емъ;  игрокъ  въ  душЪ,  онъ  не  играетъ  потому,  что  боится  „жертво- 
вать необходимымъ,  въ  надежд'Ь  прюбрЬсти  излишнее", — и  лишь 
тогда  садится  за  зеленый  столъ,  когда  увЬренъ  въ  непреложной  по- 
бЬдЪ  трехъ  волшебныхъ  картъ.  Въ  такой  сильной  душЬ  страсть  раз- 
горается съ  необычайной  силой.  Выбивъ  Германна  изъ  нормальной 
колеи,  она  сразу  переселяетъ  его  въ  мхръ  призраковъ,  но  этотъ  м1ръ 
остается  психологически  такъ  же  естественнымъ  и  гармоничнымъ, 
какъ  самая  обыденная  дЪйствительность,  и  события  въ  немъ  раз- 
вертываются естественно  и  ясно.  Если  Графиня  въ  галлюцинащи  вну- 
шаетъ  Германну,  что  онъ  долженъ  поставить  три  карты,  одну  за 
другою,  и  больше  никогда  не  играть,  то  услов1я  эти  продиктованы 
разсказомъ  Томскаго:  именно  они  помогли  отыграться  Чаплицкому. 
Если  Графиня  велитъ  Германну  жениться  на  ЛизаветЪ  ИвановнЪ,  то 
потому,  что  въ  душЪ  Германна,  какъ  ни  охвачена  она  страстью,  жи- 
ветъ любовь  и  жалость  къ  оскорбленной  имъ  дЪвушкЬ;  недаромъ  во 
время  ихъ  перваго  и  послЪдняго  свидан1я  онъ  съ  такой  ужасной 
откровенностью  разсказываетъ  ей  все;  онъ  не  сробЬетъ  ни  передъ 
какимъ  преступлен1емъ,  но  лгать  ей  не  можетъ  "®). 

Аполлонъ  Григорьевъ  справедливо  отнесъ  Германна  къ  тому  пси- 
хическому типу,  къ  которому  принадлежитъ  герой  „Вы стр'Ьла"  Сильв10. 
Зти  люди — тяжкодумы;  жизнь  при  всЪхъ  условаяхъ  достается  имъ 
нелегко;  имъ  чуждо  свЪтлое,  вольное  отношенхе  къ  м1ру.  Прямую 
противоположность  имъ  составляютъ  так1е  люди,  какъ  сопоставлен- 
ный въ  „ВыстрЪл'Ь"  съ  Сильв1о  счастливый  и  беззаботный  графъ. 
Тяжелую  натуру  Германна  оттЬняетъ  такая  же  антитеза.  Зто — князь 
Павелъ  Александровичъ  Томскхй,  разсказываю1и1Й  анекдотъ  о  трехъ 
бабушкиныхъ  картахъ.  Лаконизмъ  и  эконом1я  художественныхъ  прхе- 
мовъ  Пушкина  особенно  сказались  въ  тЪхъ  немногихъ,  но  мЬткихъ 
штрихахъ,  которыми    нарисована    эта   фигура.    Пушкинъ  отвелъ  ему 
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мало  мЪста,  но  ровно  столько,  сколько  необходимо;   „мазурочная  бол- 
товня" Томскаго, —  несмотря    на  внЬшнее  легкомыслхе  тонкаго  и  про- 
ницательнаго     ума,     болВе     проницательнаго,     чЪмъ,     вЬроятно,     ду-        а 
маетъ  о  себЬ  самъ  этотъ  непосредственно  относящхйся  къ  жизни  че- 
лов1экъ, — многое  объясняетъ  намъ  въ  ГерманнЪ. 

Блистательно  удалась  Пушкину  сама  „Пиковая  дама",  выд'Ьляю- 
щаяся  какимъ-то  страннымъ  анахронизмомъ  среди  людей  20 — 30-хъ 
годовъ  фигура  ХУШ  вЬка,  „статсъ-дама  былого  двора".  Въ  истори- 
ческп-бытовомъ  отношенш  это  самое  замечательное  лицо  въ  повЪстм. 
Рисуя  старую  Графиню,  Пушкинъ  проявилъ  генхальную  историческую 
интуицхю;  помогло  ему  также  личное  знакомство  съ  двумя  интерес- 
ными обломками  ХУШ  вЬка — великосвЬтскими  старухами  Н,  К.  За- 
гряжской ^*),  которой  приходилась  сродни  Н,  Н.  Пушкина,  и  княгиней 
Н.  П.  Голицыной,  рожд.  графиней  Чернышевой,  прозванной  рппсеззе 
МоизисЬе  и  бывшей  ходячей  „совЬстью"  николаевскаго  двора  и  жи- 
вымъ  кодексомъ  свЪтскихъ  прилич1Й  и  этикета.  Что  послЪдняя  (ей  было 
уже  за  девяносто  лЪтъ — родилась  въ  1741  г.  и  пережила  Пушкина  почти 
на  цЪлый  годъ)  служила  отчасти  оригиналомъ  для  Пиковой  дамы, 
повидимому,  признавалъ  самъ  авторъ,  который  записалъ  въ  своемъ 
дневникЬ  (7  апр'Ьля  1834  г.):  „при  дворЬ  нашли  сходство  между  ста- 
рой графиней  и  княгиней  Н.  П.  и,  кажется,  не  сердятся" — и  даже 
въ  самой  повЪсти  нЪсколько  разъ  назвалъ  свою  Графиню  Княгиней. 
Еще  при  ЕкатеринЪ  княгиня  Нат.  Петр.  Голицына  играла  важную 
роль  въ  высшемъ  свЪтЪ,  какъ  глава,  по  выражен1Ю  ф.  ф.  Вигеля  ^^), 
„компанхи  на  акцхяхъ,  куда  вносимы  были  титулы,  богатства,  кре- 
дитъ  при  дворЪ,  знан1е  французскаго  языка,  а  еще  болЬе  незнан1е 
русскаго...  Екатерина  благоприятствовала  сему  обществу,  видя  въ 
немъ  одинъ  изъ  оплотовъ  престола  противъ  вольнодумства,  а  Па- 
велъ  I  даже  покровительствовалъ  его"...  „Не  совсЪмъ  было  трудно 
усастой  княгинБ  Голицыной,  съ  умомъ,  съ  твердымъ  характеромъ,  й 
безъ  всякихъ  женскихъ  слабостей,  сдЪлаться  законодательницей  и  '^ 
составить  нЬчто  похожее  на  аристократхю  западныхъ  государствъ"...  ^®)        ? 
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Какое  значен1е  имЪлъ  въ  общественной  жизни  этотъ  своеобразный 
историческхй  типъ,  видно  изъ  словъ,  сказанныхъ  однажды  Екатери- 
ною II  статсъ- секретарю  Н.  П.  Румянцову:  „Дивятся  всЪ,  какимъ 
образомъ  я,  бЬдная  н'Ьмецкая  принцесса,  такъ  скоро  обрусЪла  и 
прхобрЪла  вниманхе  и  довЪренность  русскихъ.  Приписываютъ  это 
глубокому  уму  и  долгому  изучен1Ю  моего  положен1я.  СовсЪмъ  нЪтъ! 
Я  этимъ  обязана  русскимъ  старушкамъ.  Не  повЪришь,  Николай  Петро- 
вичъ,  какое  вл1ян1е  онЪ  имЪютъ  при  всякомъ  дворЪ"...  Влхятельнымъ 
старушкамъ  Екатерина  приписывала  даже  нЬкоторую  долю  своей 
удачи  при  занятш  престола  ^^).  Пушкинъ  даже,  какъ  видимъ,  боялся, 
что  при  дворЪ  будутъ  сердиться  за  сходство  Пиковой  дамы  съ  Го- 
лицыной. „Княгиня  Наталья  Петровна" — разсказывала  ея  современ- 
ница ^®) — „видЪла  царск1Й  дворъ  при  пяти  императрицахъ  и,  будучи 
старожилкой,  не  мудрено,  что  считала  вс'Ьхъ  молодежью.  ВсЪ  знат- 
ные вельможи  и  ихъ  жены  оказывали  ей  особое  уважен1е  и  высоко 
цЪнили  малЪйшее  ея  вниманхе".  Пушкинъ  уже  давно  отмЬтилъ  ея 
отвратительное  „прюдничанье"  ^®)  и  вЪрно  схватилъ  въ  ней  черты 
придирчивости  и  самодурства. 

Скромная  Лизавета  Ивановна — самое  лучшее  въ  русской  литера- 
турЪ  воплощение  типа   „воспитанницы",  жертвы  причудъ  и  капризовъ 
знатной  старухи,  жертвы,  быть  можетъ,  болЪе  несчастной,  ч'Ьмъ  по- 
сл'Вднхй    крЪпостной    слуга.    Зтого    типа    Пушкинъ    слегка  коснулся 
нЪсколько  лЬтъ  назадъ,  въ  началЪ  задуманнаго  эпистолярнаго  романа. 
„Ты  не  можешь   вообразить" — пишетъ   своей    подругЪ  Лиза,   „воспи- 
танница",— „какъ   много    мелочныхъ   горестей    неразлучны   съ  этимъ 
званхемъ.  Многое  должна  я  была  сносить,  во  многомъ  уступать,  мно- 
гаго  не  видЪть,  между  тЪмъ  какъ  мое  самолюбхе  прилежно  замЪчало 
'-'        малЪйшш    оттЬнокъ    небреженхя.    Самое    равенство    мое  съ  княжною 
V        было  мнЪ  въ  тягость.  Когда  являлись  мы  на  балЪ,  одЬтыя  одинаково, 
!;       я  досадовала,   не  видя  на  ея  шеЬ  жемчуговъ.  Я  чувствовала,  что  она 
I        не  носила  ихъ  для  того   только,    чтобъ    не    отличаться  отъ  меня.   Не 
I        ужь-то   предполагаютъ    во    мнЬ,    думала    я,    зависть,  или  что  нибудь 
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\        похожее  на  такое  д'Ьтское    малодуш1е?   Поведен1е    со    мною  мужчинъ, 

'        какъ  бы  оно  ни    было    учтиво,    поминутно    задЪвало    мое  самолюб1е. 

-         Холодность  ихъ  или  привЪтливость,  все  казалось    мнЪ  неуважен^емъ. 

2        Словомъ,  я  была  созданхе  пренещастное,   и  сердце  мое,  отъ  природы 

,<        нЪжное,  часъ  отъ  часу  болЪе  ожесточалось.  ЗамЪтила  ли  ты,  что  всЪ 

дЬвушки,  СОСТОЯЩ1Я  на  правахъ  воспитанницъ,  дальнихъ  родствен- 
■  ницъ,  (1ето18е11е5  (1е  сотра§п1е  и  тому  подобное,  обыкновенно  бы- 
'  ваютъ  или  НИЗК1Я  служанки,  или  несносныя  причудницы?  ПослЪд- 
■;        нихъ  я  уважаю  и  извиняю  отъ  всего  сердца". 

Хорошо    изображены    и    другхе,    эпизодическхе    герои    повЬсти — 
;'        свЪтск1е  молодые    люди,    арх1ерей-карьеристъ    съ    его   оффищальной       у 
''т        ложью,  великолЪпно-холодный,  строго-величавый  глава  игорнаго  дома.        '^1 

Къ  кругу  прожигателей  жизни  Пушкинъ  всегда  питалъ  некоторую  ела-        ? 

бость.  Самой  ранней  (около  1819  г.)   беллетристической  пробой  пера       м 
'^^        Пушкина  былъ  разсказъ  изъ  жизни   свЪтской   золотой  молодежи,  по-       Ц 

видимому  той,  среди  которой  очутился  поэтъ  по  выходЪ  изъ  лицея,        ? 

но  дЪло  не  пошло  дальше  первой    страницы,  которая  своимъ  тономъ        ;, 

и  отчасти  даже   содержан1емъ    напоминаетъ    начало   „Пиковой  дамы".         ; 

Въ    этой    средЪ    (представители    ея    должны    были    фигурировать    и        ; 

въ  задуманномъ  Пушкинымъ  впослЬдствш  и  не  осуществленномъ  | 
С  „Русскомъ  Пелам'Ь")  встречались  оригинальные  и  интересные  харак-  | 
л  теры,  но  Пушкинъ  былъ  тогда  еще  слишкомъ  молодъ  для  бытовой  I 
^^  повЪсти.  Лишь  значительно  отдалившись  отъ  данной  среды  и  эпохи 
'^1  и  прхобрЪтя  художественный  и  житейск1Й  опытъ,  Пушкинъ  могъ  на-  '^1 
'\        рисовать  героевъ  „Пиковой  дамы".  4 

д  „Повесть    Пушкина" — характеризуетъ    Гершензонъ    манеру,    въ       ^ 

^        которой  написана    „Пиковая    дама", —  „въ    отличге    отъ  нашей  совре-        ;;/ 
°;        менной  повЬсти,  не  картина,    а   рисунокъ    перомъ;  въ  ней  нЪтъ  маз- 
'-^        ковъ,    передающихъ    полутоны, — все    сух1я,   четкхя    линш,    рисующхя        г 
й        какъ  бы  остовъ  события,    обстановки    или  характера".    Чрезвычайное 

Й1  искусство  обнаруЖИЛЪ    Пушкинъ    въ    ЯЗЫК'Ь,    КОТОрЫМЪ  ГОВОрЯТЪ  герои,  1?| 

I?        Мольбы,  съ    которыми    Германнъ    обращается    къ  Графин'Ь,  звучатъ       |; 
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необыкновеннымъ  паеосомъ  глубоко  взволнованной  страстной  души. 
Графиня,  съ  ея  „вчерась",  „я  чай",  „и,  мой  милый!",  „батюшка", 
„мать  моя",  говоритъ  тЪмъ  хорошимъ,  грубоватымъ  народнымъ  язы- 
комъ,  какимъ  говорили  русскхе  баре  XVIII  столЬт1я,  мЪшая  его  съ 
изящной  французской  рЬчью  Сенъ-Жерменскаго  предмЪстья.  Пушкинъ, 
разсказываетъ  Анненковъ  '°),  „совЪтовалъ  учиться  русскому  языку  у 
старыхъ  московскихъ  барынь,  которыя  никогда  не  замЪняютъ  энер- 
гическихъ  фразъ:  я  была  въ  дЪвкахъ,  лечилась  и  т.  п.  жеманными 
фразами:  я  была  въ  дЬвицахъ,  меня  пользовалъ  и  проч."  ^').  Старо- 
модность литературной  техники  видна  въ  такихъ  м'Ьстахъ,  какъ  | 
услужливо-неловкое  объясненхе  читателю  (въ  1У  главЬ):  „слова  Том- 
скаго  были  не  что  иное,  какъ  мазурочная  болтовня",  или  сообщен1е 
въ  концЬ  повЪсти,  что  „Томскш  произведенъ  въ  Ротмистры  и  же- 
нится на  КняжнЬ  ПолмнЪ".  ЗамЪтимъ  галлицизмъ  (во  II  главЬ):  „слЪ- 
довалъ  за  оборотами  игры",  т.  е.  слЪдилъ.  ? 

Эпиграфы,  одна  изъ  обычныхъ  особенностей  пушкинской  прозы 
и  вообще  литературы  пушкинской  эпохи,  были  всегда  предметомъ 
усердной  заботы  Пушкина.  Такъ,  онъ  заранЪе  подготовлялъ  эпи-  ,,,, 
графы  къ  отд'Ьльнымъ  главамъ  „Арапа  Петра  Великаго",  сов'Ьтовался  | 
съ  П.  А.  Плетневымъ  объ  эпиграфахъ  къ  „ПовЪстямъ  БЪлкина"  ^^).  1 
УмЪлъ  онъ  выбирать  ихъ  мастерски;  въ  „Пиковой  дамЬ"  эпиграфы 
подобраны  также  очень  искусно.  Даже  осуждавш1й  вообще  повЪсть 
А.  М.  Языковъ  находилъ,  что  „въ  ней  всего  лучше  эпиграфы,  осо- 
бенно атанде-съ"  ^^).  Зпиграфъ  къ  I  главЪ  принадлежитъ  самому 
Пушкину,  который  приводитъ  эти  стихи  въ  письмЪ  1  сентября 
1828  г.  къ  кн.  П.  А.  Вяземскому,  съ  замЬной  пожеланхя  „Богъ  ихъ 
прости"  другимъ,  непечатнымъ  ^*).  Объ  эпиграф'Ь  къ  II  главЪ  Д.  В. 
Давыдовъ  писалъ  Пушкину  ^^):  „помилуй,  что  у  тебя  за  дьявольская 
память;  я  когда-то  на  лету  разсказывалъ  теб'Ь  разговоръ  мой  съ 
М.  А.  Нарышкиной:  „Уоиз  ргё&гег  1ез  зихуаМез",  сказала  она  мнЪ; 
„рагсе  ^и'е11е5  зоШ;  р1из  ГгаюЬез",  былъ  отвЬтъ  мой;  ты  слово  въ  слово 
поставилъ  это  эпиграфомъ  въ  одномъ  изъ  отдВлен1Й  „Пиковой  Дамы", 
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Вообрази  мое  удивленхе  и  еще  болЬе  восхмщен1е  жить  такъ  долго 
въ  памяти  Пушкина,  нЪкогда  любезнЪйшаго  собутыльника  и  всегда 
единственнаго  родного  моей  душЬ  поэта.  У  меня  сердце  облилось 
радостью,  какъ  при  получен1и  записки  отъ  любимой  женщины".  Зпи- 
графъ  къ  Ш  главЪ  Пушкинъ  записалъ  гораздо  ранЬе  „Пиковой 
дамы",  повидимому  въ  черновикЪ  начатаго  разсказа  „На  углу  малень- 
кой площади"...  ^®);  вЬроятно,  онъ  принадлежитъ  Пушкину,  которому 
также,  быть  можетъ,  надо  приписать  эпиграфъ  къ  главЪ  У.  Что  ка- 
сается до  эпиграфа  къ  У1  главЬ,  то  „матер1алъ"  для  него  могъ  дать 
Пушкину  анекдотъ  о  графЬ  ГудовичЬ,  который,  разсказывается  въ 
„Старой  записной  кнпжкЪ"  князя  П.  А.  Вяземскаго  ^^),  „говаривалъ, 
что  съ  получен1емъ  полковничьяго  чина  онъ  пересталъ  метать  банкъ 
сослуживцамъ  своимъ.  Неприлично,  продолжалъ  онъ,  старшему  под- 
вергать себя  требован1Ю  какого-нибудь  молокососа-прапорщика,  кото- 
рый, понтируя  противъ  васъ,  почти  повелительно  вскрикиваетъ: 
аттанде!"  „Аттанде,  слово  роковое,  мнЪ  не  приходитъ  на  языкъ"... 
вспоминалъ  въ  „ОнЬгинЪ"  Пушкинъ  о  волненхяхъ,  пережитыхъ  за 
карточнымъ  столомъ. 

Живость  и  богатство  гармонически  и  быстро  развивающагося 
въ  „Пиковой  дамЬ"  дЪйств1я,  не  говоря  уже  о  внЬшнемъ  эффектВ 
пушкинской  фантастики,  давно  были  замБчены  какъ  благодарный 
матер1алъ  для  сцены.  Еще  князь  А.  А.  Шаховской  передЪлалъ  повЪсть 
въ  драму  ^^).  Скрибъ  написалъ  для  Галеви  либретто  оперы  „Ьа  с1ате  ее 
р1дие",  которая  шла  въ  парижской  Орёга  Сот^^ие  28  декабря  1850  г.; 
въ  немъ  отъ  пушкинской  повЪсти  почти  живого  мВста  не  осталось  ^'^). 
Въ  1890  г.  появилась  „Пиковая  дама"  П.  И,  Чайковскаго,  съ  либретто 
М.  И.  Чайковскаго,  довольно  удачно  приспособившаго  повЪсть  къ 
сценЬ  ^").  НаименЪе  „русская"  изъ  всЪхъ  повЪстей  Пушкина,  „Пико- 
вая дама"  доступна  и  иностраннымъ  переводамъ  почти  безъ  потери 
своихъ  лучшихъ  сторонъ.  Ее  уже  давно  начали  переводить.  Намъ 
извЪстны  (едва  ли  всЬ,  впрочемъ)  переводы  „Пиковой  дамы"  на 
языки  нЪмецк1Й,  французскш,    чешский,   болгарск1Й,  сербо-хорватскш, 
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словЬнск1Й,  ново-греческ1Й,  турецюй,  венгерск1й,  финск1Й.  Выдаю- 
щаяся популярность  этого  произведен1я,  одного  и^ъ  самыхъ  читае- 
мыхъ  во  всей  пушкинской  прозЬ,  не  помЬшала  ему  стать  жертвой 
забавнаго  и  дерзкаго  плапата.  Въ  московской  газетЬ  „Жизнь"  въ 
1885  г.  **)  появились  первыя  двЪ  главы  „Пиковой  дамы",  съ  неболь- 
шими искажен1ями  и  за  подписью  какого-то  Ногтева. 


I;-,  »)  «Сводня  грустно  33  столомъ»... — см.    Сочин.    Пушкина,  изд.   Венгерова,   т.  II,  стр.  464,  и 

>1  наши  примЪчанхя  въ  IV  т.,  стр.  ЬХ1 — ЬХП.  До  насъ  дошелъ  любопытный,  хотя,  можетъ  быть,  не 

>'  во  всЪхъ  отношен1яхъ  достовЪрный,  разсказъ  друзей  Пушкина,  «какъ  они,  бывало,  заходили  къ  наипо- 

чтеннЪйшей  СофьЪ  ЕвстафьевнЪ  провести  остатокъ  ночи  съ  ея  компаньонками.  Александръ  СергЪ- 

евичъ,  бывало,  выберетъ  интересный  субъектъ  и  начинаетъ  разспрашивать  о  дЪтствЪ  и  обо  всей 

прежней  жизни,  потомъ    усовЪщпваетъ    и    уговариваетъ    бросить   блестящую   компанию,  заняться 

честнымъ  трудомъ,  идти  въ  услужен1е,   потомъ   дастъ  деньги   на  выходъ  и,  такимъ  образомъ,  не 

одну  жертву  спасъ  отъ  погибели;  а  всего   лучше,   что  благонравная  Софья  Евстафьевна  жалова- 

V  дась  на  поэта  полиа1и,  какъ   на   безнравственнаго    человЪка,   развращающаго  ея  овечекъ»  (Н.  И. 

.^.  Куликовъ,  «Пушкинъ  и  Нащокинъ»  — «Русс.  Стар.»  1881  г.,  августъ,  613).  Полиц1я  въ  эту  сторону 

4  жизни  поэта  обыкновенно  не  вмЪшивалась.    «Ьа18зе2   1е    соипг   1е  топйе,  сЬегсЬег  йез  НПез»,  совЪ- 

?  товалъ  Бенкендорфу  шп1онъ  въ  1829  г.  Женившись,  онъ  въ   этомъ  отношен1и  «совершенно  пере- 

'■\  мЪнился,  къ  неописанному  огорчен1ю    Софьи  Евстафьевны  и  кавалергардскихъ  шаромыжниковъ» 

(письмо  къ  М.  о.  Суд1енкЪ  15  января  1832  г.).  Сводня,  изображенная  Лушкинымъ  вь  названномъ 

_  стихотворен1и, — не  только   бытовой    типъ,    но,    можетъ    быть,   даже    портретъ  этой  самой  Софьи 

Евстафьевны.  Въ  перепискЪ  Пушкина  есть  еще  упоминан1я  о  ней  (см.,  напр.,  письмо  его  къ  женЪ 

17  апрЪля  1834  г.). 

2)  См.  Сочин.  Пушкина,  изд.  Венгерова,  т.  У,  стр.  II — Ш,  V,  наши  примЪч.  къ  №№  536  и  540. 

3)  Цензурное  разрЪшен1е   подписано    19    1юля  1834  г.  В.  Семеновымъ;  о  цензурованш  «Пи- 
ковой дамы»    для   этого  издан1я  см.  письмо  Пушкина  къ  А.  В.  НикитенкЪ  (Переписка  Пушкина, 

'■^  изд.  акад.  наукъ,  111,  94)   и    отвЪтъ    Никитенки   Пушкину  (И.  А.  Шляпкинъ,   «Иэъ   неизданныхъ 

*г  бумагъ  А.  С.  Пушкина»,  Спб.,  1903,  стр.  191). 

Т  *)  Такъ  же  подписалъ  Пушкинъ  разборъ  «Исторш  Русскаго  народа»  Н.  А.  Полевого  («Лит. 

Газ."  1830  г.,  №Ч),  рененз1ю  на  двЪ  книги  С.  Бева  («Лит.  Газ.»  1831  г.,  №  32),  «Скупого  Рыцаря» 

(«Современникъ»  1836  г.,  кн.  I). 

5)  «Матер1алы  для  б10граф1и  Пушкина^,  изд.  1855  г.,  стр.  394. 

6)  «Р.  М.»  (В.  М.  Строевъ)— въ  №  192,  27  августа  1834  г.,  стр.  767. 

')  Въ    «ПовЪстяхъ,    изданныхъ    Александромъ    Пушкинымъу,  помЪщены,   кромЪ  «Пиковой 
дамы»,  двЪ  г.1авы  изъ  «Арапа  Петра  Великаго»  и  «ПовЪсти  покойнаго  Ивана  Петровича  БЪлкина». 
Г  ^)  1834  г.,  т.  VI  (ценз,  дозвол.  27  сентября),  отд.  VI,  «Литерат.  лЪтопись»,  стр.  2. 

Д  ^)  4  апрЪля— см.  «Русс.  Стар.»   1884  г.,  1юль,  140;  «Сочинен1я  Д.  В.  Давыдова»,  изд.  1895  г., 

т.  III,  стр.  194. 

1")  21  апрЪля— см.  «Историч.  ВЪстн.»  1883  г.,  декабрь,  539. 
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'"«)  Рецеиз1я    на    «ПовЪсти   изданныя  Александромъ  Пушкинымъ»  —  «Молва»  1835  г.,  №  7; 
Сочпн.  БЪлвнскаго,  изд.  Венгерова,  П,  60. 

^^)  Реценз1Я  на  IX — XI  томы    посмертнаго   издан1Я    сочиненш    Пушкина   въ  «Отечеств.  За- 
пцскахъ»  1841  г.,  т.  ХУП,  №  8;  Сочии.  Б^линскаго,  изд.  Венгерова,  VI,  282. 
л  1')  Обзоръ  «Русская  литература  въ  1843  годуй— «Отечеств.  Звписки»   1844  г.;  Сочин.  БЪлин- 

А  скаго,  изд.  Венгерова,  У1П,  372. 

д  >з)  «Отечеств.  Записки»  1846  г.;  Сочив.   БЪлинскаго,   изд.  Солдатенкова,  ч.  VIII,  М.,  1860  г., 

"■,^  стр.  698. 

'к  '■')  «О  художественио-нац1она.1ьномъ  значеши   произведен1Й  Пушкина» — «Журн.  Мин.    Нар. 

^  ПросвЪщ.»  1855  г.,  ч.  ЬХХХУ,  отд.  II,  стр.  231,  232.  .; 

1^)  Рецепз1я  на    анненковское    издан1е    сочинешй    Пушкина    въ    «Русс.    ВЪстникЪ»  1836  г.;  г, 

П  «М.  Н.  Катковъ  о  ПушкинЪ»,  М.,  1900,  стр.  72.  О 

у  1^)  «Русское  Слово»  1859  г. —  «Взглядъ  на  русскую  литературу  со  смерти  Пушкина»  и  «И.  С.  у 

V  Тургеыевъ  и  его  дЪятельность,  по  поводу  романа  Дворянское  ГнЪздо»;  Сочин.  Апол.  Григорьева,  [■} 
^У,  I,  245,  259.  |, 
|(  ")  Соч.  Ап.  Григорьева,  I,  314,  357.  Л 
5  '«)  Т.  IV,  изд.  2-е,  1895  г.,  стр.  588.  ^ 
('  13)  «Русская  литература  въ  ея  историческомъ  развит1и»,  перев.  съ  нЪмецкаго,  ч.  I,  у 
(  Спб.,  1906,  стр.  122.  У 
\^_  20)  оИстор1я  русской  общественной  мысли»,  т.  I,  изд.  3-е,  Спб.,  1911,  стр.  89.  '•5[ 
*!^  ")  «Очерки  по  истор1и  новой  русской  литературы»,  т.  П.  изд.  2-е,  М.,  1903,  стр.  52.  .^ 
?5                     23)  в-ь  1у  т.  Сочин.  Пушкина,  изд.  Венгерова. 

.1^  23)  Психологически  недопустимыми  кажутся  намъ  мысли,  съ  которыми  Германнъ  покидаетъ 

1^*  на  разсвЪтЪ  домъ  умершей  графини.  Думать  о  томъ,  кто  прокрадывался  въ  спальню  молодой  кра- 

й  савицы  шестьдесятъ  лЪтъ  назадъ,  могъ  въ  данномъ  случа'Б   авторъ,  а  не  Германнъ,  потрясенный 

'•  «невозвратной  потерей  тайны,    отъ    которой    ожидалъ    обогащешя».    Съ  такимъ  настроен1емъ  не 

вяжутся  эти  мысли,  полныя  спокойной  грусти,  именно  з.^Ъсь  разгорается  психозъ  Германна. 

2'')  Л.  Н.  Майковъ    («Пушкинъ»,  Спб.,    1899,    стр.  412)    говоритъ:    «трудно    допустить    пред- 

положен1е,  что  Пушкинъ  не  вспоминалъ  и  Загряжскую,  когда  писалъ  Пиковую  Даму». 
I.;  25)  «Записки»,  ч.  I,  М.,  1892,  стр.  138. 

I  2в)  Тамъ  же,  II,  17.  Й 

27)  „Записки  о  моей  жизни»  Н.  И.  Греча,  Спб.,  1886,  стр.  107—108.  А 

28)  „Разсказы  бабушки»,  Спб.,  1885,  стр.  240.  # 
,^  29)  Переписка  Пушкина,  академич.  изд.,  II,  84.  ^] 
'|  30)  «Матер1алы  д.1я  б1ограф1и  Пушкина»,  изд.  1855  г.,  стр.  106. 
;\  31)  Такимъ  языкомъ  говоритъ  старая  барыня  въ  наброскЪ  повЪсти:  «Въ  одно  изъ  первыхъ  ,  1 
и  чиселъ  апрЪля»...  Образчикь  подобной  рЪчи  см.  въ  цитированныхъ  «Разсказахъ  бабушки»,  ^ 
'о^  стр.  292—293.  '  ^ 
■'^~  32)  Переписка  Пушкина,  академич.  изд.,  II,  302 — 303,  319.  ,5 
[\  33)  «Историч.  ВЪстн.»  1883  г.,  декабрь,  539.  ,;,; 
|а  '■')  См.  Сочин.  Пушкина,  изд.  Венгерова,  т.  V,  стр.  V,  примЪч.  къ  №  540.  5 
^                     35)  4  апрЪля  1834  г.— см.  Сочин.  Д.  В.  Давыдова,  изд.  1895  г.,  стр.  192;  объ  этомъ  Давыдовъ 

V  писалъ  въ  тотъ  же  день  Н.  М.  Языкову  (тамъ  же,  194). 

'^'  36)  Тетрадь  московскаго    Румянцовскаго    музея    №    2371,    л.   87. — см.    «Русс.  Стар. л  1884  г., 

^^  1юль,  32. 
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37)  Сочин.,  УШ,  189. 

38)  ПередБлка  Шаховского,  подъ  назваи1емъ  «Хризоман!я»,  съ  курьезными  добавлен1ями 
была  впервые  поставлена  въ  Александринскомъ  театрЪ  3  сентября  1836  г.  («С'Ьв.  Пчела»,  №  201, 
стр.  801),  а  затЪмъ  шла  еще  два  раза,  9  сентября,  тоже  въ  Александринскомъ  театрЪ  («СЪв.  Пч.», 
№  206,  стр.  821),  и  18  сентября,  въ  Михайловскомъ  театрЪ  («СЪв.  Пч.»,  №  213,  стр.  849).  Рецен- 
зентъ  «СЪв.  Пчелы»  П.  М.  (№  216,  22  сентября,  стр.  861 — 864)  отозвался  о  «драмЪ»  Шаховского 
очень  неодобрительно,  а  о  повЪсти  писалъ  (стр.  861):  «послЪ  счастливой  идеи,  первая  пре- 
лесть этой  повЪсти  заключается  пъ  бойкомъ,  увлекательномъ  разсказЪ  и  въ  минтатюрной  живо- 
писи лицъ  и  подробностей,  удачно  схваченныхъ  и  набросанныхъ  искусною  рукою  артиста».  Объ 
этой  пёредЪлкЪ  Н.  И.  Куликовъ  («А.  С.  Пушкинъ  и  П.  В.  Нащокинъ»—  «Русс.  Стар.»  1881  г., 
августъ,  602)  говоритъ,  что  она  возникла  «по  собственной  иииц|ативЬ»  Шаховского;  о  ней  см.  также 
П.  Столпянск1й,  «Одна  изъ  передЪлокъ  произведен1Й  А.  С.  Пушкина  для  сцены».  («Историческая 
справка») — «Ежегодн.  Императ.  Театровъ»  1911  г.,  вып.  П1,  стр.  11 — 15. 

35)  В.  Шульцъ,  «А.  С.  Пушкинъ  въ  переводЪ  французскихъ  писателей»,  Спб.,  1880,  стр.  90; 
М.  М.  Ивановъ,  йПушкипъ  въ  музыкЪ»,  Спб.,  1899,  стр.  123 — 124;  «Памяти  Пушкина,  сборн. 
статей  преподавателей  и  слушателей  ист.-филол.  факул.  Ими.  Спб.  Университета»,  Спб.,  1900, 
стр.  127—128. 

*о)  «Музыкальное  ОбозрЪн1е»  Н.  Кашкина  въ  «Русс.  Обозр.»  1890  г.,  декабрь,  780 — 793; 
М.  М.  Ивановъ,  стр.  106 — 108,  134—135;  «Памяти  Пушкина»,  стр.  128. 

^')  №  125,  22  1юля;  см.  объ  этомъ  у  П.  Мартьянова,  «ДЪла  и  люди  вЪка»,  т.  П1,  Спб.,  1896, 
стр.  140. 
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Пиковая  дама  означаетЪ  тайную 
недоброжелательность. 


НовЬ 


итая  гадательная  книга. 
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А  вЪ  ненастные  дни 

Собирались  они 

Часто; 

Гнули — БогЪ  ихЪ  прости  !- 

ОтЪ  пятидесяти 

На  сто, 


И  выигрывали, 

И  отписывали 

МЪломЪ. 

ТакЪ,  вЪ  ненастные  дни, 

Занимались  они 

ДЪломЪ. 
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Однажды  играли  въ  карты  у  конногвардейца  Нарумова.  Долгая 
зимняя  ночь  прошла  незамЪтно;  сЪли  ужинать  въ  нятомъ  часу  утра. 
ТЪ,  которые  остались  въ  выигрышЪ,  Ъли  съ  большимъ  апетитомъ; 
проч1е,  въ  разсЬянности,  сидЪли  нередъ  пустыми  своими  приборами. 
Но  шампанское  явилось,  разговоръ  оживился,  и  всЬ  приняли  въ  немъ 
участхе. 

—  Что  ты  сдЬлалъ,  Суринъ?  спросилъ  хозяинъ. 

—  Проигралъ,  по  обыкновен1Ю.  Надобно  признаться,  что  я  не- 
счастливъ:  играю  мирандолемъ,  никогда  не  горячусь,  ничЪмъ  меня  съ 
толку  не  собьешь,  а  все  проигрываюсь! 
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—  и  ты  ни  разу  не  соблазнился?  ни  разу  не  поставилъ  на  руте?... 
Твердость  твоя  для  меня  удивительна. 

—  А  каковъ  Германнъ!  сказалъ  одинъ  изъ  гостей,  указывая  на 
молодаго  инженера:  отъ  рода  не  бралъ  онъ  карты  въ  руки,  отъ  роду 
не  загнулъ  ни  одного  пароли,  а  до  пяти  масовъ  сидитъ  съ  нами,  и 
смотритъ  на  нашу  игру! 

—  Игра  занимаетъ  меня  сильно,  сказалъ  Германнъ:  но  я  не 
въ  состоян1и  жертвовать  необходимы мъ  въ  надеждЪ  пр1обрЪсти  из- 
лишнее. 

—  Германнъ  НЪмецъ:  онъ  расчетливъ,  вотъ  и  все!  зам'Ьтилъ  Том- 
ск1й.  А  если  кто  для  меня  непонятенъ,  такъ  это  моя  бабушка.  Гра- 
финя Анна  ©едотовна. 

—  Какъ?  что?  закричали  гости. 

—  Не  могу  постигнуть,  продолжалъ  Томский:  какимъ  образомъ 
бабушка  моя  не  понтируетъ! 

—  Да  что  жъ  тутъ  удивительнаго,  сказалъ  Нарумовъ,  что  осьми- 
десятилЪтная  старуха  не  понтируетъ? 

—  Такъ  вы  ничего  про  нее  не  знаете? 

—  НЪтъ!  право,  ничего! 

—  О,  такъ  послушайте: 

Надобно  знать,  что  бабушка  моя,  лЪтъ  шестьдесятъ  тому  нязадъ, 
Ъзд11ла  въ  Парижъ,  и  была  тамъ  въ  большой  модЪ.  Народъ  бЪгалъ 
за  нею,  чтобъ  увидЪть  1а  У^пиз  тозсоуке;  Ришелье  за  нею  волочился, 
и  бабушка  увЪряетъ,  что  онъ  чуть  было  не  застрЪлился  отъ  ея 
жестокости. 

Въ  то  время  дамы  играли  въ  фараонъ.  Однажды  при  ДворЪ  она 
проиграла  на  слово  Герцогу  Орлеанскому  что-то  очень  много.  Прь 
Ъхавъ  домой,  бабушка,  отлЪпливая  мушки  съ  лица  и  отвязывая  фижмы, 
объявила  дЪдушкЪ  о  своемъ  проигрышЪ,  и  приказала  заплатить. 

Покойный  дЪдушка,  сколько  я  помню,  былъ  родъ  бабушкина 
дворецкаго.  Онъ  ея  боялся,  какъ  огня;  однако,  услышавъ  о  такомъ 
ужасномъ    проигрышЪ,    онъ    вышелъ    изъ    себя,  принесъ  счеты,  дока- 


,  '^',^'>^.'-^г:\у-Т.ч^1::  :,-.'■ 


^* 


10 


^3 

л.; 


I 


^ 


ч 


ш 


V 


I' 
у        залъ  ей,  что  въ  полгода  они  издержали  полмилл1она,  что  подъ  Пари-       У 

у        жемъ  нЪтъ  у  нихъ  ни  Подмосковной,  ни    Саратовской  деревни,  и  на-       1| 

У        чисто   отказался  отъ  платежа.    Бабушка   дала  ему  пощечину,   и  легла       '?{ 
спать  одна,  въ  знакъ  своей  немилости.  у 

о  На  другой  день  она  велЪла  позвать  мужа,  надЪясь,  что  домашнее 

наказан1е  надъ  нимъ  подЪйствовало,  но  нашла  его  непоколебимымъ. 
Въ  первый  разъ  въ  жизни  она  дбшла  съ  нимъ  до  разсужденхй  и  объ- 
яснен1Й;  думала  усовЪстить  его,  снисходительно  доказывая,  что  долгъ 
долгу  розь,  и  что  есть  разница  между  Принцемъ  и  каретникомъ.  — 
Куда!  дЪдушка  бунтовалъ.  РГБтъ,  да  и  только!  Бабушка  не  знала,  что 
дЪлать.  >! 

Съ  нею  былъ   коротко   знакомъ   человЪкъ    очень   замечательный,       5 
Вы    слышали    о    ГрафЪ    Сенъ-ЖерменЪ,    о    которомъ    разсказываютъ 
такъ  много  чудеснаго.    Вы  знаете,   что   онъ  выдавалъ  себя  за  вЪчнаго 
жида,   за    изобрЪтателя   жизненнаго   э-^иксира   и   философскаго   камня,       ^^[ 
и    прочая.    Надъ  нимъ  смЪялись,  какъ  надъ  шарлатаномъ,  а  Казанова       й 

;^*        въ    своихъ    Запискахъ   говоритъ,   что    онъ    былъ    шп1онъ,    впрочемъ 

А        Сенъ-Жерменъ,  не  смотря  на  свою  таинственность,   им'Ьлъ  очень  поч- 
тенную   наружность,  и  былъ  въ  обществЬ  человЪкъ  очень  любезный.       у 
Бабушка   до   сихъ   поръ   любитъ   его   безъ   памяти,    и   сердится   если       |! 
говорятъ  объ  немъ  съ  неуважен1емъ.    Бабушка  знала,   что  Сенъ-Жер- 
менъ могъ  располагать  большими  деньгами.    Она    рЪшилась  къ   нему 

-и*        прибЬгнуть.    Написала    ему    записку,    и    просила    немедленно   къ  ней 
прхЬхать. 

Старый  чудакъ  явился  тотчасъ,  и  засталъ  въ  ужасномъ  горЪ.  Она       ,. 
описала    ему   самыми   черными   красками    варварство  мужа,   и   сказала        ' 

&        наконецъ,  что  всю  свою  надежду  полагаетъ  на  его  дружбу  и  любез- 

,1        ность. 

Сенъ-Жерменъ  задумался. — „Я  могу  вамъ  услужить  этой  суммою," 
сказалъ  онъ,  «но  знаю,  что  вы  не  будете  спокойны,  пока  со  мною  не 
расплатитесь,    а    я    бы    не   желалъ   вводить    васъ   въ   новыя    хлопоты. 

Есть  другое  средство:  вы  можете  отыграться.» 
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„Но,  любезный  Графъ,"  отвЬчала  бабушка,  „я  говорю  вамъ,  что 
у  насъ  денегъ  вовсе  нЬтъ."  —  „Деньги  тутъ  не  нужны,"  возразилъ 
Сенъ-Жерменъ:  „извольте  меня  выслушать."  Тутъ  онъ  открылъ  ей 
тайну,  за  которую  всякой  изъ  насъ  дорого  бы  далъ.... 

Молодые    игроки    удвоили    вниманхе.    Томск1Й    закурилъ    трубку,        Л 
затянулся,  и  продолжалъ.  ? 

Въ  тотъ  же  самый  вечеръ  бабушка  явилась  въ  Версалм,  аи  )еи  де 
1а  Ке1пе.  Герцогъ  Орлеанск1й  металъ;  бабушка  слегка  извинилась,  что 
не  привезла  своего  долга,  въ  онравданхе  сплела  маленькую  историю,  и  ' 
стала  противъ  него  понтировать.  Она  выбрала  три  карты,  поставила 
ихъ  одну  за  другою:  всЪ  три  выиграли  ей  соника,  и  бабушка  отыгра- 
лась совершенно.  V 

—  Случаи!  сказалъ  одинъ  изъ  гостей.  у 

—  Сказка!  замЪтилъ  Германнъ.  ;^ 

—  Можетъ  статься,  порошковыя  карты?  подхватилъ  трет1й.  ^>' 

—  Не  думаю,  отвЪчалъ  важно  Томск1Й.  ^; 

—  Какъ!  сказалъ  Нарумовъ:  у  тебя  есть  бабушка,  которая  угады-        % 
ваетъ  три  карты    сряду,   а    ты  до   сихъ   поръ   не   перенялъ  у  ней  ея 
кабалистики?  | 

Да,  чорта  съ  два!  отвЪчалъ  Томскш:  у  ней  было  четверо  сыновей, 
въ  томъ  числЪ  и  мой  отецъ;  всЪ  четыре  отчаянные  игроки,  и  ни 
одному  не  открыла  она  своей  тайны;  хоть  это  было  бы  не  худо  для 
нихъ,  и  даже  для  меня.  Но  вотъ  что  мнЪ  разсказывалъ  Дядя,  Графъ 
Иванъ  Ильичъ,  и  въ  чемъ  онъ  меня  увЪрялъ  честью.  Покойный  Д 
Чаплицк1Й,  тотъ  самый,  который  умеръ  въ  нищетЬ,  промотавъ  мил-  д 
люны,  однажды  въ  молодости  своей  проигралъ^ — помнится  Зоричу, — 
около  трехъ  сотъ  тысячъ.  Онъ  былъ  въ  отчаян1и.  Бабушка,  которая 
всегда  была  строга  къ  шалостямъ  молодыхъ  людей,  какъ-то  сжали- 
лась надъ  Чаплицкимъ.  Она  дала  ему  три  карты,  съ  т'Ьмъ,  чтобъ  онъ 
поставилъ  ихъ  одну  за  другою,  и  взяла  съ  него  честное  слово  впредь 
уже  никогда  не  играть.  Чаплиикш  явился  къ  своему  победителю:  они 
сЪли  играть.  Чаплицк1Й  поставилъ  на  первую  карту  пятьдесятъ  тысячъ. 
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и  выигралъ  соника;  загнулъ  пароли,  пароли-пе,  —  отыгрался,  и  остался 
еще  въ  выигрышЪ.... 

Однако  пора  спать:  уже  безъ  четверти  шесть. 

Въ  самомъ  дЪлЪ,  ужъ  разсвЬтало:  молодые  люди  допили  свои 
рюмки,  и  раэъ'Ьхались. 
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—  //  рати,  дае  топз1еиг  е5^  йёс1- 
йётеп1  роиг  1е5  5и.тап1е$. 

—  ^иеVоа^ег-V0^^8,  тайате? 
ЕИез  80111  р1из  /гакНез. 

СвгыпскШ  разговоръ. 
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Старая  Графиня  ***  сидЪла  въ  своей  уборной  передъ  зеркаломъ. 
Три  дЪвушки  окружали  ее.  Одна  держала  банку  румянъ,  другая  коробку 
со  шпильками,  третья  высоюй  чепецъ  съ  лентами  огненнаго  цвЪта. 
Графиня  не  им'Ьла  ни  малЪйшаго  притязан1я  на  красоту  давно  увяд- 
шую, но  сохраняла  всЪ  привычки  своей  молодости,  строго  слЬдовала 
модамъ  семидесятыхъ  годовъ,  и  одЪвалась  такъ  же  долго,  такъ  же 
старательно,  какъ  и  шестьдесятъ  лЪтъ  тому  назадъ.  У  окошка  сидЪла 
за  пяльцами  барышня,  ея  воспитанница. 

—  Здравствуйте,  §гап(1'-татап,  сказалъ,  вошедши,  молодой  офицеръ. 
Воп  )оиг,  та(1ето15е11е  Ь18е.  Сгап(1'-татап,  я  къ  вамъ  съ  просьбою. 
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—  Что  такое,  Раи1? 

—  Позвольте   вамъ    представить    одного   изъ    моихъ   прхятелей,  и 
привезти  его  къ  вамъ  въ  Пятницу  на  балъ. 

—  Привези  мнЬ  его  прямо  на  балъ,    и   тутъ  мнЪ  его  и  предста- 
^        вишь.  Былъ  ты  вчерась  у  ***? 

V  —  Какъ  же!  очень  было  весело;  танцевали  до  пяти  часовъ.  Какъ 

V  хороша  была  Елецкая! 

^  —  И,  мой  милый!   Что  въ  ней  хорошаго?  Такова  ли  была  ея  ба- 

^        бушка,  Княгиня  Дарья  Петровна?...  Кстати:  я  чай,  она  ужъ  очень  по- 

V  старЪла,  Княгиня  Дарья  Петровна? 

У  —  Какъ,  постарЪла?  отвЪчалъ  разсЪяныо  Томскш:  она  лЪтъ  семь 

'I       какъ  умерла. 
1^  Барышня   подняла   голову,  и  сдЪлала   знакъ   молодому   человЪку. 

Онъ  вспомнилъ,  что  отъ  старой  Графини  таили  смерть  ея  ровесницъ, 
и  закусилъ  себЬ  губу.  Но  Графиня  услышала  вЪсть,  для  нея  новую,  съ 
большимъ  равнодуш1емъ. 

—  Умерла!    сказала    она:    а    я    и    не    знала!     Мы    вмЬстЪ    были 
пожалованы    во    фрейлины,    и    когда    мы    представились,    то     Госу- 

I       дарыня.... 

^  И  Графиня  въ  сотый  разъ  разсказала  внуку  свой  анекдотъ. 

&  —  Ну,  Раи1,  сказала  она  потомъ:  теперь  помоги  мнЪ  встать.  Ли-        А 

5  занька,  гд'Б  моя  табакерка?  я 
^                М  Графиня  со  своими  дЪвушками  пошла  за  ширмами  оканчивать 

А        свой  туалетъ.  Томск1Й  остался  съ  барышнею.  й 

^1^  —   Кого    это    вы    хотите    представить?    тихо    спросила    Лизавета 

^       Ивановна.  | 

6  —  Нарумова.  Вы  его  знаете?  1 
■\  —  НЪтъ!  Онъ  военный,  или  статскхй?  л,' 
)                —  Военный.                                                                                                             '!* 

IX  ж 

А  —  Инженеръ?  й 

ж  —  Н11тъ!  кавалеристъ.  А  почему  вы  думали,  что  онъ  1шженеръ?  ^^ 

^  Барышня  засмЪялась,  и  не  отвЪчала  ни  слова. 
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—  Раи1!  закричала  Графиня  изъ-за  ширмовъ:    пришли  мнЪ  какой 
нибудь  новый  романъ,  только,  пожалуйста,  не  изъ  нынЪшнихъ. 

—  Какъ  это,  §гапс1'-татап? 

у  —  То  есть,  такой  романъ,  гдЪ  бы  герой  не  давилъ  ни  отца,  ни  матери, 

^г        и  гдЪ  бы  не  было  утопленныхъ  тЪлъ.  Я  ужасно  боюсь  утопленниковъ! 
1^1  —  Такихъ  романовъ  нынче  нЪтъ.  Не  хотите  ли  развЪ  Русскихъ? 

у  —  А  развЬ  есть  Русские  романы?....  Пришли,  батюшка,  пожалуйста 


>>        пришли! 

'=^  —  Простите,  §гап(1'-татап:  я  спЪшу...   Простите,   ЛизавеГа   Ива- 

новна! Почему  же  вы  думали,  что  Нарумовъ  инженеръ? 
И  Томскш  вышелъ  изъ  уборной. 

' '  Лизавета  Ивановна  осталась  одна:    она   оставила    работу    и   стала 

глядЪть  въ  окно.  ВскорЪ  на  одной  сторон'Ь  улицы  изъ-за  угольнаго 
дома  показался  молодой  офицеръ.  Румянецъ  покрылъ  ея  щеки:  она 
принялась  опять  за  работу,  и  наклонила  голову  надъ  самой  канвою. 
Въ  это  время  вошла  Графиня,  совс'Ьмъ  одЬтая. 

—  Прикажи,  Лизанька,  сказала  она,  карету  закладывать,  и  по- 
Ьдемъ  прогуляться. 

й  Лизанька  встала  изъ-за  пяльцевъ  и  стала  убирать  свою  работу. 

1^  —   Что   ты,   мать   моя!    глуха,   что-ли!    закричала    Графиня.    Вели 

скорЪй  закладывать  карету. 

п  —  Сейчасъ!  отвЬчала  тихо  барышня,   и   побЬжала  въ  переднюю. 

Слуга  вошелъ,  и  подалъ  ГрафинЪ  книги  отъ  Князя  Павла  Але- 
ксандровича. 

—  Хорошо!  Благодарить,    сказала   Графиня.  Лизанька,   Лизанька! 

да  куда  жъ  ты  бЬжишь?  |' 

;  —  ОдЪваться.  I 

—  УспЪешь,  матушка.  Сиди  здЬсь.  Раскрой-ка  первый  томъ;  читай 
вслухъ...  ,;, 

Барышня  взяла  книгу,  и  прочла  нЪсколько  строкъ.  ^" 

'''  —  Громче!  сказала  Графиня.  Что  съ  тобою,  мать  моя?  съ  голосу 

спала,  что  ли.''..  Погоди:  подвинь  мнЪ  скамеечку;  ближе,...  ну!—  »| 

к 


^\ 
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Лизавета  Ивановна  прочла  еще  двЪ  страницы.    Графиня  зЬвнула. 

—  Брось  эту  книгу,  сказала  она:  что  за  вздоръ!  Отошли  это 
Князю  Павлу,  и  вели  благодарить  ...  Да  что-жъ  карета?... 

—  Карета    готова,    сказала    Лизавета    Ивановна,    взглянувъ    на 

—  Что  жъ  ты  не  одЪта?  сказала  Графиня:  всегда  надобно  тебя 
ждать!  Это,  матушка,  несносно. 

Лиза  побЪжала  въ  свою  комнату.  Не  прошло  двухъ  минутъ,  Гра- 
ф1шя  начала  звонить  изо  всей  мочи.  Три  дЬвушки  вбЪжали  въ  одну 
дверь,  а  камердинеръ  въ  другую. 

—  Что  это  васъ  не  докличешься?  сказала  нмь  Графиня.  Сказать 
ЛизаветЪ  ИвановнЪ,  что  я  ее  жду. 

Лизавета  Ивановна  вошла  въ  капот'Ь  и  въ  шляпкЪ. 

—  Наконецъ,  мать  моя!  сказала  Графиня.  Что  за  наряды!  За  ч'Ьмъ 
это?.,  кого  прельщать?....  А  какова  погода? — кажется,  вЬтеръ. 

—  Никакъ  нЬтъ-съ,  Ваше  С1ятельство!  очень  тихо-съ!  отвЪчалъ 
камердинеръ. 

—  Вы  всегда  говорите  наобумъ!  Отворите  форточку.  Такъ  и  есть: 
вЬтеръ!  и  прехолодный!  Отложить  карету!  Лизанька,  мы  не  поЪдемъ: 
нечего  было  наряжаться. 

И  вотъ  моя  жизнь!  подумала  Лизавета  Ивановна. 

Въ  самомъ  дЪлЪ,  Лизавета  Ивановна  была  пренесчастное  созданхе. 
Горекъ  чужой  хл'Ьбъ,  говоритъ  Данте,  и  тяжелы  ступени  чужаго 
крыльца,  а  кому  и  знать  горечь  зависимости,  какъ  не  бЬдной  воспи- 
танницЪ  знатной  старухи?  Графиня  ***,  конечно,  не  имЪла  злой  души; 
но  была  своенравна,  какъ  женщина,  избалованная  свЬтомъ,  скупа  и 
погружена  въ  холодный  эгоизмъ,  какъ  и  всЪ  старые  люди,  отлюбившее 
въ  свой  вЪкъ  и  чуждые  настоящему.  Она  участвовала  во  всЬхъ  сует- 
ностяхъ  большаго  свЪта;  таскалась  на  балы,  гдЪ  сидЪла  въ  углу, 
разрумяненная  и  одЪтая  по  старинной  модЪ,  какъ  уродливое  и  небхо- 
димое  украшен1е  бальной  залы;  къ  ней  съ  низкими  поклонами  подхо- 
дили прГБзжающхе  гости,   какъ    по    установленному  обряду,  и  потомъ 
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уже  никто  ею  не  занимался,  у  себя  принимала  она  весь  городъ, 
наблюдая  стропи  этикетъ  и  не  узнавая  никого  въ  лице.  Много- 
численная челядь  ея,  разжирЪвъ  и  посВдЪвъ  въ  ея  передней  и  д'Ьви- 
чьей,  дЪлала,  что  хотЪла,  наперерывъ  обкрадывая  умирающую  старуху. 
Лизавета  Ивановна  была  домашней  мученицею.  Она  разливала  чай,  и 
получала  выговоры  за  лишнхй  расходъ  сахара;  она  вслухъ  читала 
романы,  и  виновата  была  во  всЪхъ  ошибкахъ  автора;  она  сопрово- 
ждала Графиню  въ  ея  прогулкахъ,  и  отвечала  за  погоду  и  за  мостовую. 
Ей  было  назначено  жалованье,  которое  никогда  не  доплачивали;  а  между 
тЪмъ  требовали  отъ  нее,  чтобъ  она  одЬта  была,  какъ  и  всЪ,  то  есть, 
какъ  очень  немногая.  Въ  свЬтЪ  играла  она  самую  жалкую  роль.  ВсЬ 
ее  знали,  и  никто  не  замЪчалъ;  на  балахъ  она  танцовала  только  тогда, 
какъ  не  доставало  У15-а-У15,  и  дамы  брали  ее  подъ  руку  всякой  разъ, 
какъ  имъ  нужно  было  итти  въ  уборную  поправить  что-нибудь  въ  сво- 
емъ  нарядЬ.  Она  была  самолюбива,  живо  чувствовала  свое  положенхе, 
и  глядЪла  кругомъ  себя,— съ  нетерпЪн1емъ  ожидала  избавителя;  но 
молодые  люди,  расчетливые  въ  вЪтреномъ  своемъ  тщеславш,  не  удо- 
стоивали  ея  вниманхя,  хотя  Лизавета  Ивановна  была  сто  разъ  милЬе 
наглыхъ  и  холодныхъ  невЪстъ,  около  которыхъ  они  увивались.  Сколько 
разъ,  оставя  тихонько  скучную  и  пышную  гостиную,  она  уходила 
плакать  въ  бЪдной  своей  комнатЪ,  гдЪ  стояли  ширмы,  оклееныя  обоями, 
комодъ,  зеркальце  и  крашеная  кровать,  и  гдЪ  сальная  свЪча  темно 
гор'Ьла  въ  м'Ьдномъ  шандалЪ! 

Однажды,  —  это  случилось  два  дня  послЬ  вечера,  описаннаго  въ 
началЪ  этой  повЬсти,  и  за  недЪлю  передъ  той  сценой,  на  которой  мы 
остановились, — однажды  Лизавета  Ивановна,  сидя  подъ  окошкомъ  за 
пяльцами,  нечаянно  взглянула  на  улицу,  и  увидЪла  молодаго  инже- 
нера, стоящаго  неподвижно  и  устремившаго  глаза  къ  ея  окошку.  Она 
опустила  голову  и  снова  занялась  работой;  черезъ  пять  минутъ  взгля- 
нула опять, — молодой  офицеръ  стоялъ  на  томъ  же  мЪстЬ.  Не  имЬя 
привычки  кокетничать  съ  прохожими  офицерами,  она  перестала  гля- 
дЬть  на  улицу,  и  шила  около  двухъ  часовъ,  не  приподнимая  головы. 
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Подали  об'Ьдать.    Она   встала,    начала   убирать  свои  пяльцы,  и,   взгля-       "'I 
1^        нувъ  нечаянно  на  улицу,  опять  увидЪла  офицера.    Зто  показалось  ей 
I'?        довольно  страннымъ.    ПослЪ   обЪда   она   подошла  къ  окошку  съ  чув- 
Ц        ствомъ  нЪкотораго  безпокойства,    но   уже  офицера   не   было,  —  и   она 
г        про  него  забыла... 

^  Дня   черезъ   два,    выходя   съ    Графиней   садиться  въ  карету,    она 

опять    его   увидЪла.    Онъ    стоялъ    у   самаго   подъ'Бзда,   закрывъ   лице 

бобровымъ  воротникомъ:  черные  глаза  его  сверкали  изъ-подъ  шляпы. 

'^,        Лизавета   Ивановна  испугалась,   сама  не  зная   чего,  и  сЬла  въ  карету 

Й        съ  трепетомъ  неизъяснимымъ. 

у  Возвратясь  домой,    она   подбЪжала  къ  окошку,  —  офицеръ    стоялъ 

^^  на  прежнемъ  мЪстЪ,  устремивъ  на  нее  глаза:  она  отошла,  мучась  любо- 
\         пытствомъ  и  волнуемая  чувствомъ,  для  нея  совершенно  новымъ.  "| 

1|г  Съ  того  времени  не  проходило  дня,   чтобъ  молодой  человЪкъ,  въ 

X  извЪстный  часъ,  не  являлся  подъ  окнами  ихъ  дома.  Между  имъ  и  ею 
^  угфедились  неусловленныя  сношенхя.  Сидя  на  своемъ  мЬстЪ  за  работой, 
д  она  чувствовала  его  приближенхе, — подымала  голову,  смотрЪла  на  него 
съ  каждымъ  днемъ  долЪе  и  долЬе.  Молодой  человЪкъ,  казалось,  былъ 
за  то  ей  благодаренъ:  она  видЬла  острымъ  взоромъ  молодости,  какъ 
быстрый  румянецъ  покрывалъ  его  блЪдныя  щеки  всякой  разъ,  когда 
^'  взоры  ихъ  встрЪчались.  Черезъ  недЪлю  она  ему  улыбнулась.... 
:'  Когда  Томскш  спроси лъ  позволенхя    представить   ГрафинЬ  своего 

'д  пр1ятеля,  сердце  бВдной  дЬвушки  забилось.  Но  узнавъ,  что  Нарумовъ 
А  не  инженеръ,  а  конногвардеецъ,  она  сожалЪла,  что  нескромнымъ 
д        вопросомъ  высказала  свою  тайну  вЪтреному  Томскому.  Д 

^  Германнъ    былъ    сынъ     обрусЪвшаго    НЬмца,    оставившаго    ему 

/  маленьк1Й  капиталъ.  Буду^и^  твердо  убЬжденъ  въ  необходимости  упро- 
/,  чить  свою  независимость,  Германнъ  не  касался  и  процентовъ,  жилъ 
V  однимъ  жалованьемъ,  не  позволялъ  себЪ  малЪйшей  прихоти.  Впро- 
Л  чемъ,  онъ  былъ  скрытенъ  и  честолюбивъ,  и  товарищи  его  рЬдко  имЪли 
/^  случай  посмЪяться  надъ  его  излишней  бережливостью.  Онъ  имБлъ 
У  сильныя  страсти  и  огненное  воображенхе,  но  твердость  спасла  его  отъ 
й  & 


■^"^о^- 
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обыкновенныхъ  заблужденш  молодости.  Такъ,  напримЪръ,  будучи  въ 
душЬ  игрокъ,  никогда  не  бралъ  онъ  карты  въ  руки,  ибо  расчиталъ, 
что  его  состоян1е  не  позволяло  ему  (какъ  сказывалъ  онъ)  (жертвовать 
I"  необходимымЪ  вЪ  надео/сдЪ  пргобрЪсти  излишнее,— а.  между  т'Ьмъ,  цЬлыя 
ночи  просиживалъ  за  карточными  столами,  и  слЪдовалъ  съ  лихора- 
V        дочнымъ  трепетомъ  за  различными  оборотами  игры.  V 

Анекдотъ  о  трехъ  картахъ  сильно  подЪйствовалъ  на  его  вообра- 
жен1е,  и  цЪлую  ночь  не  выходилъ  изъ  его  головы. — Что,  если,  думалъ 
!^^  онъ  на  другой  день  вечеромъ,  бродя  по  Петербургу:  что,  если  старая 
г?  Графиня  откроетъ  мн'Ь  свою  тайну! — или  назначитъ  мнЪ  эти  три  вЪр- 
^г  ныя  карты!  Почему  жъ  не  попробовать  своего  счаст1я?  Представиться 
ъ  ей,  подбиться  въ  ея  милость, — пожалуй,  сдЪлаться  ея  любовникомъ, — но 
у  на  все  это  требуется  время — а  ей  восемьдесятъ  семь  лЪтъ, — она  можетъ 
,^  умереть  черезъ  недЪлю,  —  черезъ  два  дня!...  Да  и  самый  анекдотъ?... 
У  Можно  ли  ему  в'Ьрить?...  НЪтъ!  расчетъ,  умЪренность  и  трудолюбие: 
^у^1  вотъ  мои  три  вЬрныя  карты,  вотъ  что  утроитъ,  усемеритъ  мой  капи- 
^^       талъ,  и  доставитъ  мнЪ  покой  и  независимость! — 

Д  Разсуждая    такимъ    образомъ,    очутился   онъ  въ  одной   изъ   глав- 

?^  ныхЪ  улипъ  Петербурга,  передъ  домомъ  старинной  архитектуры. 
1^  Улица  была  заставлена  экипажами,  кареты  одна  за  другою  катились 
Д  къ  освЪщенному  подъЪзду.  Изъ  каретъ  поминутно  вытягивались  то 
"^  стройная  нога  молодой  красавицы,  то  гремучая  ботфорта,  то  полосатый 
чулокъ  и  дипломатическш  башмакъ.  Шубы  и  плащи  мелькали  мимо 
величаваго  швейцара.  Германнъ  остановился. 
.  —  Чей  это  домъ?  спросилъ  онъ  у  угловаго  будочника. 

1^  —  Графини  ***,  отв'Ьчалъ  будочникъ. 

!  Германнъ    затрепеталъ.    Удивительный    анекдотъ    снова    предста- 

вился его  воображен1Ю.  Онъ  сталъ  ходить  около  дома,  думая  объ  его 
хозяикЬ  и  о  чудной  ея  способности.  Поздно  воротился  онъ  въ  сми- 
ренный свой  уголокъ;  долго  не  могъ  заснуть,  и,  когда  сонъ  имъ  овла- 
дЪлъ,  ему  пригр'Ьзились  карты,  зеленый  столъ,  кипы  ассигнашй  и 
груды  червонцевъ.    Онъ  ставилъ   карту  за  картой,  гнулъ  углы  рЪши- 
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тельно,  выигрывалъ  безпрестанно,  м  загребалъ  къ  себЬ  золото,  м 
клалъ  ассигнацш  въ  карманъ.  Проснувшись  уже  поздно,  онъ  вздох- 
нулъ  о  потерЪ  своего  фантастическаго  богатства,  пошелъ  опять 
бродить  по  городу,  и  опять  очутился  передъ  домомъ  Графини  ^**. 
НевЪдомая  сила,  казалось,  привлекала  его  къ  нему.  Онъ  остано- 
вился, п  сталъ  смотрЪть  на  окна.  Въ  одномъ  увидЪлъ  онъ  черно- 
волосую головку,  наклоненную,  вЪроятно,  надъ  книгой  или  надъ 
работой.  Головка  приподнялась.  Германнъ  увидЪлъ  свЪжее  личико 
и  черные  глаза.  Зта  минута  рЪшила  его  участь. 
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Уоиз   т'ёсгк/ег,   топ  ап§е,  йез 

кШез  йе  диа(ге  ра§ез  р1и8  уНе  дие 

]е  пе  ршз  1е8  Иге. 

Переписка. 


Только  Лизавета  Ивановна  успЪла  снять  капотъ  и  шляпу, 
какъ  уже  Графиня  послала  за  нею,  и  велЪла  опять  подавать  ка- 
рету. ОнЪ  пошли  садиться.  Въ  то  самое  время,  какъ  два  лакея 
приподняли  старуху  и  просунули  въ  дверцы,  Лизавета  Ивановна 
у  самаго  колеса  увидЪла  своего  инженера;  онъ  схвати лъ  ея  руку; 
она  не  могла  опомниться  отъ  испугу,  молодой  человЬкъ  исчезъ: 
письмо  осталось  въ  ея  рукЪ.  Она  спрятала  его  за  перчатку,  и 
во  всю  дорогу  ничего  не  слыхала  и  не  видала.  Графиня  имЪла 
обыкновеше    поминутно    дЪлать    въ    каретЪ    вопросы:    кто    это    съ 


нами    ВС 


тр'Ьт 


ился.''  —  какъ    зовутъ    этотъ    мостъ; 


что     тамъ    на- 


писано   на    вывБскЪ?    Лизавета    Ивановна    на    сей    разъ    отвЪчала 
наобумъ    и    не    въ    попадъ,    и   разсердила   Графиню. 
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—  Что  съ  тобою  сдЬлалось,  мать  моя?  Столбнякъ  на  тебя  нашелъ, 
что  ли?  Ты  меня  или  не  слышишь  или  не  понимаешь?..!  Слава  Богу, 
я  не  картавлю,  и  изъ  ума  еще  не  выжила!  . 

Лизавета  Ивановна  ея  не  слушала.  Возвратись  домой,  она  побЪ-  У 
жала  въ  свою  комнату,  вынула  нзъ-за  перчатки  письмо:  оно  было  не- 
запечатано.  Лизавета  Ивановна  его  прочитала.  Письмо  содерл;ало  въ 
себЬ  признан1е  въ  любви:  оно  было  нЪжно,  почтительно  и  слово-въ- 
слово  взято  изъ  НЬмецкаго  романа.  Но  Лизавета  Ивановна  по-НЬмецки 
не  умЪла  и  была  очень  имъ  довольна.  ^ 

Однако  принятое  ею  письмо  безпокоило  ее  чрезвычайно.  Впервые 
входи.^а  она  въ  тайныя,  тЪсныя  сношенхя  съ  молодымъ  мужчиною. 
Его  дерзость  ужасала  ее.  Она  упрекала  себя  въ  неосторолшомъ  пове- 
ден1и,  и  не  знала,  что  дЪлать:  перестать  ли  сидЬть  у  окошка,  и  не- 
вниманхемъ  охладить  въ  молодомъ  офицерЬ  охоту  къ  дальнЪйшимъ 
преслБдованхямъ? — отослать  лш  ему  письмо? — отвЪчать  ли  холодно  и 
рЪшительно?  Ей  не  съ  кЬмъ  было  посов'Ьтоваться,  у  ней  не  было  ни 
подруги,  ни  наставницы.  Лизавета  Ивановна  рЪшилась  отвЬчать. 

Она  сЪла  за  писменный  столикъ,  взяла  перо,  бумагу,  —  и  заду- 
малась. НЪсколько  разъ  начинала  она  свое  письмо,  —  и  рвала  его: 
то  выраженхя  казались  ей  слишкомъ  снисходительными,  то  слиш- 
комъ  жестокими.  Наконецъ  ей  удалось  написать  нЪсколько  строкъ, 
которыми  она  осталась  довольна.  „Я  увЪрена,  писала  она,  что  вы 
нмЪете  честны  я  намЪрен1я,  и  что  вы  не  хотЪли  оскорбить  меня  не- 
обдуманнымъ  поступкомъ;  но  знакомство  наше  не  должно  бы  на- 
чаться такпмъ  образомъ.  Возвращаю  вамъ  письмо  ваше,  и  надЬюсь, 
что  не  буду  впредь  им'Ьть  причины  жаловаться  на  незаслуженное  не- 
уважение. " 

На  другой  день,  увидя  идущаго  Германна,  Лизавета  Ивановна 
встала  изъ-за  пяльцевъ,  вышла  въ  залу,  отворила  форточку,  и  бросила 
письмо  на  улицу,  надЪясь  на  проворство  молодаго  офицера.  Германнъ 
подбЬжалъ,  поднялъ  его,  и  вошелъ  въ  кандитерскую  лавку.  Сорвавъ 
печать,    онъ    нашелъ    свое    письмо,    и    отвЬтъ    Лизаветы    Ивановны. 
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Онъ  того  и  ожидалъ,  и  возвратился  домой,   очень   занятый  своей  ин- 
тригою. 

Три  дня  лосл'Ь  того,  Лизавет'Ь  ИвановнЬ  молоденькая,  быстро- 
глазая мамзель  принесла  записочку  изъ  модной  лавки.  Лизавета  Ива- 
новна открыла  ее  съ  безпокойствомъ,  предвидя  денежныя  требован1я, 
и  вдругъ  узнала  руку  Германна. 

—  Вы,  душенька,  ошиблись,  сказала  она:  эта  записка  не  ко  мнЪ. 

—  НЪтъ,  точно  къ  вамъ!  отвЪчала  смЪлая  дЪвушка,  не  скрывая 
лукавой  улыбки.  Извольте  прочитать! 

Лизавета  Ивановна  пробЬжала  записку.  Германнъ  требовалъ  сви- 
дан1я. 

—  Не  можетъ-быть!  сказала  Лизавета  Ивановна,  испугавшись  п 
поспЬшности  требованш,  и  способу,  имъ  употребленному.  Это  писано 
вЪрно  не  ко  мнЪ! — И  разорвала  письмо  въ  мелше  кусочки. 

—  Коли  письмо  не  къ  вамъ,  зачЪмъ  же  вы  его  разорвали.»*  ска- 
зала мамзель:  я  бы  возвратила  его  тому,  кто  его  послалъ. 

—  Пожалуйста,  душенька!  сказала  Лизавета  Ивановна,  вспыхну  въ 
отъ  ея  замЪчан1я:  впередъ  ко  мнЪ  записокъ  не  носите.  А  тому,  кто 
васъ  послалъ,  скажите,  что  ему  должно  быть  стыдно.... 

Но  Германнъ  не  унялся.  Лизавета  Ивановна  каждый  день  получала 
отъ  него  письма,  то  тЪмъ,  то  другимъ  образомъ.  ОнЪ  уже  не  были 
переведены  съ  НЪмецкаго.  Германнъ  ихъ  писалъ,  вдохновенный  страстхю, 
и  говорилъ  языкомъ,  ему  свойственнымъ:  въ  нихъ  выражались  и  не- 
преклонность его  желан1Й,  и  безпорядокъ  необузданнаго  воображенхя. 
Лизавета  Ивановна  уже  не  думала  ихъ  отсылать:  она  упивалась  ими; 
стала  на  нихъ  отвЪчать,— и  ея  записки  часъ  отъ  часу  становились 
длинн'Бе  и  нЪжнЬе.  Наконепъ,  она  бросила  ему  въ  окошко  слЬдующее 
письмо: 

—  „Сегодня  балъ  у  ***скаго  Посланника.  Графиня  тамъ  будетъ. 
Мы  останемся  часовъ  до  двухъ.  Вотъ  вамъ  случай  увидЪть  меня 
наединЪ.  Какъ  скоро  Графиня  уЪдетъ,  ея  люди  вЪроятно  разойдутся, 
въ   сЪняхъ    останется   швейпаръ,   но   и   онъ  обыкновенно  уходитъ  въ 
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у        свою  каморку.  Приходите  къ   половинЪ  дв'Ьнадцатаго.  Ступайте  прямо 
'        на   лЪстницу.    Коли   вы   найдете  кого   въ    передней,    то   вы  спросите, 
дома  ли  Графиня.  Вамъ  скажутъ  нЪтъ, — и  дЪлать  нечего.  Вы  должны 

будете   воротиться.    Но   вЪроятно    вы    не    встрЪтите  никого.  ДЪвушки  ] 

'         сидятъ  у  себя,  всЬ  въ  одной  комнатЪ.  Мзъ  передней  ступайте  на-л'Ьво,  ^ 

идите   все   прямо   до   Графининой   спальни.    Въ   спальн'Ь   за  ширмами  У, 
увидите   двЪ   маленькая  двери:  справа  въ  кабиветъ,  куда  Графиня  ни- 

д'        когда  не  входитъ;  слЪва  въ  коридоръ,  и  тутъ  же  узенькая  витая  лЪст-  ^ 

ница:  она  ведетъ  въ  мою  комнату".  ^' 

;                Германнъ   трепеталъ,   какъ   тигръ,    ожидая  назначеннаго  времени.  У 

Въ   десять  часовъ   вечера    онъ  ужъ    стоялъ  передъ    домомъ  Графини.  »г 

У        Погода  была  ужасная:  вЬтеръ  вылъ,  мокрый   снЪгъ  падалъ  хлопьями;  "^^ 

у        фонари  свЪтились  тускло;  улицы  были  пусты.  ИзрЬдка  тянулся  Ванька  | 

на    тощей    клячЬ   своей,   высматривая   запоздалаго    сЪдока. — Германнъ  ^^ 

стоялъ    въ    одномъ    сюртукЪ,    не  чувствуя   ни  вЪтра,  ни  снЪга.  Нако-  V 
нецъ  Графинину  карету  подали.  Германнъ  видЪлъ,  какъ  лакеи  вынесли 
подъ    руки    сгорбленную    старуху,    укутанную    въ    соболью    шубу,  и 
I        какъ    восл'Ьдъ    за    нею,    въ    холодномъ  плащЪ,  съ  головой,  убранною 
д        свЪжими  цвЪтами,  мелькнула  ея  воспитанница.  Дверцы  захлопнулись. 

-        Карета  тяжело  покатилась  по  рыхлому  снЪгу.  Швейцаръ  заперъ  двери.  |^ 
,1        Окна  померкли.  Германнъ  сталъ  ходить  около  опустЪвшаго  дома:  онъ 
^        подошелъ    къ   фонарю,    взглянулъ   на   часы, — было    двадцать    минутъ 

)        дв'Ьнадпатаго.  Онъ  остался  подъ  фонаремъ,  устремивъ  глаза  на  часо-  :^ 

Л        вую  стрЪлку  и  выжидая  остальныя  минуты.    Ровно  въ  половVшЪ  двЪ-  Ъ. 

•'\        надцатаго    Германнъ   ступилъ   на   Графинино  крыльцо   м  взошелъ  въ  ^^ 

й        яркоосвЪщенныя   сЪни.    Швейцара   не    было.    Германнъ    взбЪжалЪ  по  -У 

Й        лЪстницЪ,    отворилъ   двери   въ   переднюю,  и  увидЪлъ  слугу,  спящаго  А 

^        подъ    лампою,    въ    старинныхъ,    запачканныхъ    креслахъ.    Легкимъ  и  д 

твердымъ  шагомъ  Германнъ  прошелъ  мимо  его.  Зала  и  гостиная  были  ^ 
темны.  Лампа  слабо  освЬщала  ихъ  изъ  передней.  Германнъ  вошелъ  въ 

1^        спальню.    Передъ    кивотомъ,     наполненнымъ     старинными    образами,  д 

теплилась  золотая  лампада.  Полинялыя  штофныя  кресла   и  диваны  съ  | 
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пуховыми  подушками,  съ  сошедшей  позолотою,   стояли  въ  печальной 

симетр1и  около  стЪнъ,  обитыхъ  Китайскими  обоями.  На  ст'ЬнЪ  висЬли 

два    портрета,    писанные    въ    ПарижЬ    М^    ЬеЬшп.    Одинъ    изъ  нихъ 

изображалъ  мужчину  лЪтъ  сорока,   румянаго  и  полнаго,  въ   свЪтлоэе- 

леномъ    мундирЪ  и  со  звЬздою;  другой,  молодую  красавицу  съ  орли- 

нымъ  носомъ,  съ  зачесанными   висками   и   съ   розою   въ   пудренныхъ 

волосахъ.   По  всЪмъ  угламъ  торчали  фарфоровыя  пастушки,  столовые 

часы  работы  славнаго  Ьегоу,  коробочки,  рулетки,  вЬера  и  разныя  дам- 

ск1я  игрушки,  изобрЪтенныя  въ  концЪ  минувшаго  столВт1я  вмЪстЬ  съ 

Монгольфьеровымъ    шаромъ   и   Месмеровымъ  магнетизмомъ.  Германнъ 

пошелъ  за  ширмы.  За  ними  стояла  маленькая  желЪзная  кровать;  справа 

,         находилась  дверь,  ведущая  въ  кабинетъ;  сл'Ьва,  другая  въ  корридоръ. 

■^       Германнъ    ее    отворилъ,    увидЪлъ    узкую,    витую    лЪстницу,    которая 

й       вела  въ  комнату  бЪдной  воспитанницы....  Но  онъ  воротился  и  вошелъ 

^        въ  темный  кабинетъ. 

Время  шло  медленно.  Все  было  тихо.  Въ  гостиной  пробило  две- 
надцать; по  всЪмъ  комнатамъ  часы  одни  за  другими  прозвонили  две- 
надцать,— и  все  умолкло  опять.  Германнъ  стоялъ,  прислонясь  къ  хо- 
лодной печкЪ.  Онъ  былъ  спокоенъ;  сердце  его  билось  ровно,  какъ  у 
человЪка,  рЪшившагося  на  что-нибудь  опасное,  но  необходимое.  Часы 
пробили  первый  и  второй  часъ  утра, — и  онъ  услышалъ  дальнхй  стукъ 
кареты.  Невольное  волнен1е  овладЪло  имъ.  Карета  подъЪхала  и  оста- 
?  новилась.  Онъ  услышалъ  стукъ  опускаемой  подножки.  Въ  дом'Ь  за- 
суетились. Люди  побЬжали,  раздались  голоса  и  домъ  освЪтился.  Въ 
спальню  вбЪжали  три  старыя  горничныя,  и  Графиня,  чуть  живая,  |^ 
вошла,  и  опустилась  въ  Вольтеровы  кресла.  Германнъ  глядЪлъ  въ 
щелку:  Лизавета  Ивановна  прошла  мимо  его.  Германнъ  услышалъ 
ея  торопливые  шаги  по  ступенямъ  ея  лЪстницы.  Въ  сердцЪ  его 
отозвалось  нЪчто  похожее  на  утрызенае  совЪсти,  и  снова  умолкло. 
Л       Онъ  окаменЪлъ.  Л 

А  Графиня    стала    раздаваться   передъ   зеркаломъ.  Откололи  съ  нее 

-^^       чепецъ,  украшенный  розами;  сняли  напудренный  парикъ  съ  ея  сЪдой 
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11  ПЛОТНО  остриженой  головы.    Булавки  дождемъ    сыпались  около  нея.        I 
Желтое    платье,    шитое    серебромъ,  упало  къ  ея  распухлымъ  ногамъ,        ^ 
Германнъ    былъ   свидЪтелемъ    отвратительныхъ    таинствъ   ея   туалета:        | 
наконецъ,    Графиня    осталась    въ    спальной    кофтЪ  и  ночномъ  чепцЪ: 
въ  этомъ  нарядЪ,  болЬе  свойственномъ  ея  старости,  она   казалась  ме- 
нЬе  ужасна  и  безобразна. 

Какъ  и  всЪ  старые  люди  вообще,  Графиня  страдала  безсонницею. 
Раздавшись,  она  сЪла  у  окна  въ  Вольтеровы  кресла,  и  отослала  гор-       1 
V       ничныхъ.  СвЪчи  вынесли,  комната  опять  освЪтилась  одною  лампадою.        | 
у       Графиня  сидЪла  вся  желтая,  шевеля  отвислыми  губами,  качаясь  направо        ^ 
■1^       и  налЪво.   Въ   мутныхъ   глазахъ  ея  изображалось  совершенное  отсут- 
У       ств1е    мысли;    смотря    на    нее,    можно   было  бы  подумать,  что  качан1е 
;<       страшной  старухи  происходило  не  отъ  ея  воли,  но  по  дЬйств1Ю  скры- 

таго  галванизма.  2 

Вдругъ    это  мертвое    лице    измЪнилось  неизъяснимо.  Губы  пере-        ^ 

стали    шевелиться,    глаза  оживились:  передъ  Графинею  стоялъ  незна-        м 

1        комый  мужчина.  1 

—  Не  пугайтесь,  ради  Бога,  не  пугайтесь!  сказалъ  онъ  внятнымъ        I 
и  тихимъ  голосомъ.    Я  не  имЪю  намЬрен1я  вредить  вамъ;  я  пришелъ 
умолять  васъ  объ  одной  милости. 

Старуха  молча  смотрЪла  на  него  и,  казалось,  его  не  слыхала. 
Германнъ  вообразилъ,  что  она  глуха,  и  наклонясь  надъ  самымъ  ея 
ухомъ  повторилъ  ей  то   же  самое.  Старуха  молчала  по-прежнему.  / 

—  Вы    можете,    продолжалъ    Германнъ,    составить    счаст1е    моей        А 
жизни,  и  оно    ничего  не  будетъ  вамъ  стоить:  я  знаю,  что  вы  можете        ^ 

"^       угадать  три  карты  сряду....  * 

$.  Германнъ    остановился.    Графиня    казалось,   поняла,  чего  отъ  нее        А 

^^       требовали;  казалось,  она  искала  словъ  для  своего  отвЪта.  || 

—  Зто    была    шутка,    сказала    она    наконецъ:    клянусь   вамъ!  это        1^ 
была  шутка!  ° 

—  Этимъ  нечего  шутить,  возразилъ  сердито  Германнъ.  Вспомните 
Чаплицкаго,  которому  помогли  вы  отыграться.  '| 
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^'  Графиня  видимо  смутилась.    Черты  ея  изобразили  сильное  движе- 

V        Н1е  души,  но  она  скоро  впала  въ  прежнюю  безчувственность. 
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Можете  ли  вы,  продолжалъ  Германнъ,  назначить  мнЬ  эти  три 
вЪрныя  карты?  '? 

I  Графиня  молчала;  Германнъ  продолжалъ:  .  |( 

|(  —  Для  кого  вамъ  беречь  вашу  тайну?  Для  внуковъ?  Они  богаты       | 

и  безъ  того;  они  же  не  знаютъ  и  цЬны  деньгамъ.  Моту  не  помогутъ 
ваши    три    карты.    Кто  не  умЪетъ  беречь  отцовское  наслЪдство,  тотъ        «^ 

V        все-таки    умретъ   въ  нищетЪ,  не  смотря  ни  на  какхя  демонск1я  усил1я.        I 
Я  не  мотъ;  я  знаю  цЬну  деньгамъ.  Ваши  три  карты  для  меня  не  про- 
падутъ.  Ну!....  ^ 

у^;  Онъ    остановился,    и    съ   трепетомъ  ожидалъ  ея  отвЪта.  Графиня 

молчала;  Германнъ  сталъ  на  колЬни. 

—  Если    когда    нибудь,    сказалъ   онъ,  сердце  ваше  знало  чувство 
любви,  если  вы  помните  ея  восторги,  если  вы  хоть  разъ    улыбнулись 

;        при  плачЪ  новорожденнаго  сына,  если  что  нибудь  человЪческое  билось 
К        когда-нибудь    въ    груди  вашей,    то    умоляю    васъ    чувствами  супруги, 
любовницы,  матери, — всЬмъ,  что  ни  есть  святаго  въ  жизни, — не  отка- 
й,       жите   мнЬ    въ    моей    просьбЬ! — откройте    мнЪ  вашу  тайну! — что  вамъ 
^'        въ  ней?....  Можетъ-быть,  она  сопряжена  съ  ужаснымъ  грЪхомъ,  съ  па- 
губою вЬчнаго  блаженства,  съ  дьявольскимъ  договоромъ....  Подумайте: 
вы    стары;   жить    вамъ    ужъ  недолго, — я  готовъ  взять  грЪхъ  вашъ  на 
свою  душу.  Откройте  мнЪ  только  вашу  тайну.   Подумайте,  что  счастхе 
человТжа  находится  въ  вашихъ  рукахъ;  что  не  только  я,  но  дЪти  мои, 
внуки  и  правнуки  благословятъ  вашу  память  и  будутъ  ее  чтить,  какъ 
святыню.... 

Старуха  не  отвЪчала  ни  слова. 
Германнъ  всталъ. 

—  Старая    вЪдьма!    сказалъ    онъ,    стиснувъ    зубы:   такъ  я  жъ  за- 
ставлю тебя  отвЪчать.... 

Съ  этимъ  словомъ  онъ  вынулъ  изъ  кармана  пистолетъ. 

При    вид  В    пистолета    Графиня    во    второй    разъ  оказала  сильное 
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чувство.    Она    закивала  головою,  и  подняла  руку,  какъ  бы  заслоняясь 
отъ  выстрЪла....  Потомъ  покатилась  навзничь...  и  осталась  недвижима. 
—  Перестаньте  ребячиться,  сказалъ  Германнъ,  взявъ  ея  руку.  Спра- 
шиваю въ  послЬдн1й  разъ:  хотите  ли  назначить  мнЪ  ваши  три  карты!* — 


да  или 


нЪ' 


тъ^' 


Графиня  не  отвЪчала.  Германнъ  увидЪлъ,  что  она  умерла. 
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Лизавета  Ивановна  сидЪла  въ  своей  комнатЬ,  еще  въ  бальномъ 
своемъ  нарядЪ,  погруженная  въ  глубомя  размышлен1Я.  ПрхЪхавъ  до- 
мой, она  спЪшила  отослать  заспанную  дЪвку,  нехотя  предлагавшую 
ей  свою  услугу, — сказала,  что  разденется  сама,  и  съ  трепетомъ  вошла 
къ  себЪ,  надЪясь  найти  тамъ  Германна,  и  желая  не  найти  его.  Съ 
лерваго  взгляда  она  удостовЪрилась  въ  его  отсутствш,  и  благодарила 
судьбу  за  препятствие,  помЪшавшее  ихъ  свиданхю.  Она  сЪла,  не  разда- 
ваясь, и  стала  припоминать  всЪ  обстоятельства,  въ  такое  короткое 
время  и  такъ  далеко  ее  завлекш1я.  Не  прошло  трехъ  недЪль  съ  той 
поры,  какъ  она  въ  первый  разъ  увидЪла  въ  окошко  молодаго  чело- 
века,— и  уже  она  была  съ  нимъ  въ  перепискЪ, — и  онъ  успЪлъ  вытре- 
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бовать  отъ  нея  ночное  свиданхе!  Она  знала  имя  его,  потому  только, 
что  нЪкоторыя  изъ  его  писемъ  были  имъ  подписаны;  никогда  съ  нимъ 
не  говорила,  не  слыхала  его  голоса,  никогда  о  немъ  не  слыхала....  до 
самаго  сего  вечера.  Странное  дЪло!  Въ  самый  тотъ  вечеръ,  на  балЪ,  } 
Томск1Й  дуясь  на  молодую  Княжну  Полину  ***,  которая,  противъ  обык-  | 
новенхя,  кокетничала  не  съ  нимъ,  желалъ  отомстить,  оказывая  равно- 
душ1е:  онъ  позвалъ  Елисавету  Ивановну,  и  танповалъ  съ  нею  безко- 
нечную  мазурку.  Во  все  время  шутилъ  онъ  надъ  ея  пристраст1емъ  къ 
инженернымъ  офииерамъ,  увЪрялъ,  что  онъ  знаетъ  гораздо  болЪе, 
нежели  можно  было  ей  предполагать,  и  нЪкоторыя  изъ  его  шутокъ 
были  такъ  удачно  направлены,  что  Елисавета  Ивановна  думала  нЪ- 
У        сколько  разъ,  что  ея  тайна  была  ему  извЪстна.  V 

(}  —  Отъ  кого  вы  все  это  знаете?  спросила  она,  см'Ьясь.  1^ 

Н  —  Отъ  пр1ятеля  извЪстной  вамъ  особы,  отвЪчалъ  Томск1Й:  чело-       § 

Я        в'Ька  очень  замЪчательнаго!  | 

)  —  Кто  жъ  этотъ  замечательный  человЬкъ?  ^4? 

5  —  Его  зовутъ  Германномъ.  I 

и  Елизавета   Ивановна   не   отвЪчала  ничего,  но  ея  руки  и  ноги  по- 

леденЪли.... 

—  Зтотъ  Германнъ,  продолжалъ   Томск1й,  лице  истинно  романи- 
ческое:   у   него   профиль   Наполеона,  а  душа  Мефистофеля.  Я  думаю,        й 
д        что  на  его  совЪсти  по  крайней  мЪрЬ  три  з-^одЬйства.  Какъ  вы  поблЪд-       д 
^        нЬли!..  .  I 

А  —  У   меня   голова   болитъ....  Что  же  говорилъ  вамъ  Германнъ, — 

•^        или  какъ  бишь  его?....  ;| 

V  —  Германнъ  очень  недоволенъ  своимъ  прхятелемъ:  онъ  говоритъ, 

что  на  его  мЪстЪ  онъ  поступилъ  бы  совсЪмъ  иначе....  Я  даже  полагаю, 
что  Германнъ  самъ  имЪетъ  на  васъ  виды,  по  крайней  м'ЬрЬ  онъ  очень 
^*        неравнодушно  слушаетъ  влюбленныя  восклицанхя  своего  пр1ятеля.  1 

Д  —  Да  гдЪ  жъ  онъ  меня  вид'Ьлъ?  й 

л  —  Въ  церкви,  можетъ-быть, — на  гуляньЪ!....  Богъ  его  знаетъ!  мо-       | 

жетъ-быть  въ  вашей  комнатЪ,  во  время  вашего  сна:  отъ  него  станетъ...        '| 
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Подошедшхя   къ  нимъ  три  дамы  съ  вопросами — оиЬИ  ои  ге§ге1:? — - 
м        прервали  разговоръ,  который  становился  мучительно  любопытенъ  для 
Лизаветы  Ивановны. 

Дама,  выбранная  Томскимъ,  была  сама  Княлгна  ***.  Она  успЪла 
съ  нимъ  изъясниться,  обЬжавъ  лишн1Й  кругъ  и  ЛИШН1Й  разъ  повертЪв- 
шись  передъ  своимъ  стуломъ. — Томскхй,  возвратясь  на  свое  мЪсто, 
уже  не  думалъ  ни  о  ГерманнЪ,  ни  о  ЛизаветЪ  ИвановнЪ.  Она  непре- 
мЪнно  хотЪла  возобновить  прерванный  разговоръ;  но  мазурка  кончи- 
лась, и  вскорЪ  послЪ  старая  Графиня  уЪхала. 

Слова  Томскаго  были  не  что  иное,  какъ  мазурочная  болтовня,  но 
они  глубоко  заронились  въ  душу  молодой  мечтательницы.  Портретъ, 
набросанный  Томскимъ,  сходствовалъ  съ  изображен1емъ  составленнымъ 
ею  самою,  и,  благодаря  новЪйшимъ  романамъ,  это,  уже  пошлое  лице, 
пугало  и  плЪняло  ея  воображенхе.  Она  сидЪла,  сложа  крестомъ  голыя 
руки,  наклонивъ  на  открытую  грудь  голову,  еще  убранную  цвЬтами.... 
у  Вдругъ  дверь  отворилась,  и  Германнъ  вошелъ.  Она  затрепетала.... 
У  —  ГдЪ  же  вы  были?  спросила  она  испуганнымъ  шепотомъ. 

—  Въ  спальн'Б  у  старой  Графини,  отвЬчалъ  Германнъ:  я  сей  часъ 
отъ  нее.  Графиня  умерла. 

—  Боже  мой!...  что  вы  говорите?... 

Г;  —  И  кажется,  продолжалъ  Германнъ,  я  причиною  ея  смерти. 

1^[  Лизавета   Ивановна   взглянула   на   него,   и  слова  Томскаго  разда- 

ст      лись   въ   ея  душЪ:  у  этого  человЪка  по  крайней  мЪрЪ  три  злодЪйства 
К       на  душЫ  Германнъ  сЪлъ  на  окошко  подлЪ  нее,  и  все  разсказалъ. 

Лизавета  Ивановна  выслушала  его  съ  ужасомъ.  И  такъ  эти  страст- 
ныя  письма,  эти  пламенныя  требован1я,  это  дерзкое,  упорное  преслЬ- 
дованхе,  все  это  было  не  любовь!  Деньги, — вотъ  чего  алкала  его  душа! 
Не  она  могла  утолить  его  желашя  и  осчастливить  его!  БЬдная  воспи- 
танница была  не  что  иное,  какъ  слЪпая  помощница  разбойника,  убшцы 
старой  ея  благо дЪтельницы!....  Горько  заплакала  она,  въ  позднемъ, 
мучительномъ  своемъ  раскаян1и.  Германнъ  смотрЪлъ  на  нее,  молча: 
сердце  его  также  терзалось,  но  ни  слезы  бВдной  дЬвушки,  ни  удиви- 
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тельная  прелесть  ея  горести  не  тревожили  суровой  души  его.  Онъ  не 
чувствовалъ  угрызен1Я  совЪсти  при  мысли  о  мертвой  старухЪ.  Одно 
его  ужасало:  невозвратная  потеря  тайны,  отъ  которой  ожидалъ  обога- 
ш,ен1я. 

—  Вы  чудовище!  сказала  наконецъ  Лизавета  Ивановна. 

Я  не  хотЪлъ  ея  смерти,  отвЪчалъ  Германнъ:  пистолетъ  мой  не 
заряженъ. 

Они  замолчали. 

Утро  наступало.  Лизавета  Ивановна  погасила  догарающую  свЪчу: 
блЪдный  свЪтъ  озарилъ  ея  комнату.  Она  отерла  заплаканныя  глаза, 
и  подняла  ихъ  на  Германна:  онъ  сидЪлъ  на  окошкЪ,  сложа  руки  и 
грозно  нахмурясь.  Въ  этомъ  положен1и  удивительно  напоминалъ  онъ 
портретъ  Наполеона.  Зто  сходство  поразило  даже  Лизавету  Ива- 
новну, ^т 

—  Какъ  вамъ  выйти  изъ  дому?   сказала  наконецъ   Лизавета  Ива-       (*', 
новна.  Я  думала   провести    васъ  по  потаенной   лЪстницЪ,  но   надобно 
итти  мимо  спальни,  а  я  боюсь. 

—  Разскажите  мнЪ,  какъ  найти  эту  потаенную  лЪстницу;  я  выйду. 
Лизавета  Ивановна  встала,  вынула  изъ  комода  ключъ,  вручила  его        "^ 

Германну   и    дала    ему    подробное    наставленхе.    Германнъ    пожалъ  ея 
холодную,  безотвЪтную   руку,  поцЪловалъ  ея  наклоненную  голову,  и        ' 
вышелъ.  А 

Онъ  спустился  внизъ  по  витой  лЪстницЪ,  и  вошелъ  опять  въ 
спальню  Графини.  Мертвая  старуха  сидЪла,  окаменЪвъ;  лице  ея  вы- 
ражало глубокое  спокойствхе.  Германнъ  остановился  передъ  нею,  долго 
смотрЪлъ  на  нее,  какъ  бы  желая  удостовЬриться  въ  ужасной  истинЬ; 
наконецъ  вошелъ  въ  кабинетъ,  ощупалъ  за  обоями  дверь,  и  сталъ 
сходить  по  темной  лЪстницЪ,  волнуемый  странными  чувствованхями.  По  г\ 
этой  самой  лЪстницЪ,  думалъ  онъ,  можетъ-быть  лЪтъ  шестьдесятъ 
назадъ,  въ  эту  самую  спальню,  въ  такой  же  часъ,  въ  шитомъ  кафтанЪ, 
причесанный  а  Го18еаи  гоуа1,  прижимая  къ  сердцу  треугольную  свою 
шляпу,  прокрадывался  молодой  счастливецъ,  давно  уже  истлЪвш1Й  въ 

А 


|Г, 


«^Ег=>?й>>5э»2>? 


^1I'^>Р^''0>^^^^^е^<^': 


могилЪ,    а    сердце    престарЪлой    его    любовницы    сего    дня    перестало 
биться... 

Подъ  лЪстницею  Германнъ  нашелъ  дверь,  которую  отперъ  тЪмъ  же 
ключемъ,  и  очутился  въ  сквозноиъ  корридорЪ,  выведшемъ  его  на 
улицу. 
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ГЛАВА  ПЯТАЯ 


ВЪ  эту  ночь  явилась  ко  мнЪ  покойница 
Баронесса  фонЪ-В***.  Она  была  вся  вЪ 
бЪломЪ  и  сказала  мнЪ:  ^Здравствуйте, 
господинЪ  СовЪтникЫ» 

ШееденборгЪ , 
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Три  дня  послЪ  роковой  ночи,  въ  девять  часовъ  утра,  Германнъ 
отправился  въ  ***  монастырь,  гдЪ  должны  были  отпЪвать  тЪло  усоп- 
шей Графини.  Не  чувствуя  раскаянхя,  онъ  не  могъ  однако  совершенно 
заглушить  голосъ  совЪсти,  твердившей  ему:  ты  уб1йиа  старухи!  ИмЪя 
мало  истинной  ВЪры,  онъ  имЪлъ  множество  предразсудковъ.  Онъ 
вЬрилъ,  что  мертвая  Графиня  могла  имЪть  вредное  вл1ян1е  на  его 
жизнь,  —  и  рЪшился  явиться  на  ея  похороны,  чтобы  испросить  у  ней 
прощен1я. 

Церковь  была  полна.    Германнъ    насилу    могъ    пробраться    сквозь 
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то^пу  народа.  Гробъ  стоялъ  на  богатомъ  катафалкЪ  подъ  бархатнымъ 
балдахиномъ.    Усопшая   лежала   въ   немъ   съ   руками,    сложенными  на 
груди,  въ  кружевномъ  чепцЪ  и  въ  бЬл омъ  атласномъ  платьЪ.  Кругомъ 
у        стояли  ея  домашн1е:  слуги  въ  черныхъ  кафтанахъ  съ  гербовыми  лен- 
►^1        тами  на  плечЪ,  и  со   свЬчами  въ  рукахъ;    родственники  въ  глубоком!» 
У       траур'Ь, — дЬти,  внуки  и  правнуки.  Никто  не  плакалъ;  слезы  были  бы — 
у       ипе    ай^есШхоп.    Графиня    такъ   была    стара,    что    смерть   ея    никого   не 
;г        могла    поразить,  и  что  ея  родственники   давно    смотрЬлп  на  нее,  какъ 
V       на    отжившую.    Молодой    Арх1ерей    произнесъ    надгробное    слово.    Въ 
,'        простыхъ  и  трогательныхъ  выраженхяхъ  представилъ    онъ  мирное  ус- 
пен1е  праведницы,  которой  долпе  годы  были   тихимъ,  умилительнымъ 
приготовлен1емъ   къ   Христ1анской    кончинЪ.    „Ангелъ   смерти    обрЪлъ 
ее,  сказалъ    ораторъ,  бодрствующую  въ  помышлен1Яхъ    благихъ  и  въ 
ожидан1и  жениха  полунощнаго."   Служба   совершилась  съ  печальнымъ 
приличхемъ.  Родственники    первые   пошли    прощаться  съ  тЪломъ.    По- 
томъ  двинулись  и  многочисленные  гости,  пр1Ьхавш1е  поклониться  той, 
которая  такъ  давно  была  участницею  въ  ихъ  суетныхъ   увеселен1яхъ. 
Посл'Ь  нихъ  и  всЬ  домашнхе.  Наконецъ  приблизилась    старая    барская 
барыня,  ровесница   покойницы.   ДвЬ   молодыя   дЪвушки   вели  ее  подъ 
руки.  Она  не  въ  силахъ  была  поклониться  до  земли, — и  одна  пролила         ' 
несколько  слезъ,  поцЪловавъ   холодную   руку   госпожи    своей.    ПослЪ 
нее  Германнъ  рЪшился  подойти  ко  гробу.  Онъ  поклонился  въ  землю,        :, 
и  нЪсколько   минутъ  лежалъ  на  холодномъ    полу   усыпанномъ   ельни-         ' 
комъ.  Наконецъ  приподнялся,  блЪденъ  какъ  сама  покойница,  взошелъ 
д       на  ступени  катафалка  и  наклонился...  Въ  рту  минуту    показалось    ему 
Л       что  мертвая  насмЪшливо  взглянула  на  него,  прищуривая   однимъ  гла-         ; 
Д       зомъ.  Германнъ,  поспЪшно  подавшись   назадъ,  оступился,  и  навзничь 
'^       грянулся  объ  земь.  Его  подняли.  Въ  то  же  самое  время  Лизавету  Ива- 
новну вынесли  въ  обморок'Ь  на  паперть.  Этотъ  эппзодъ  возмутп.^ъ  на 
,,       нЬсколько  минутъ  торжественность    мрачнаго   обряда.    Между   посЬти- 
X       телями    поднялся   глухой   ропотъ,    а    худощавый   Каммергеръ,    близк1Й 
родственникъ     покойницы,    шепнулъ    на    ухо    стоящему    подлЪ    него 
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Англичанину,  что  молодой  офииеръ  ея  побочный  сынъ,  на  что  Англи-  ? 

чанинъ  отвЬчалъ  холодно:  ОЬ?  1 

ЦЬлый  день  Германнъ  былъ  чрезвычайно  разстроенъ.  ОбЪдая  В1.  | 
уединенномъ  трактирЪ,  онъ,  противъ  обыкновен1я  своего,  пилъ  очень  | 
много,  въ  надеждЪ  заглушить  внутреннее  волнен1е.  Но  вино  еще  болЪе  т 
горячило  его  воображение.  Возвратясь  домой,  онъ   бросился,  не  разда- 
ваясь, на  кровать,  и  крЪпко  заснулъ.  | 

Онъ  проснулся  уже  ночью:  луна  озаряла  его  комнату.  Онъ  взгля-  %] 

нулъ  на  часы:    было  безъ  четверти   три.    Сонъ  у  него   прошел ъ;    онъ  | 

сЪлъ  на  кровать,  и  думалъ  о  похоронахъ  старой  Графини.  | 

Въ  это  время,  кто-то  съ  улицы   взглянулъ  къ  нему  въ  окошко, —  й 

и  тотчасъ  отошелъ.  Германнъ  не  обратилъ  на  то  ни  какого  вниман1я.  | 

Чрезъ  минуту  услышалъ    онъ,  что   отпирали  дверь  въ  передней   ком-  | 

нат'Ь.  Германнъ  думалъ,  что  денщикъ  его,  пьяный  по  своему  обыкно-  | 

вен1ю,  возвращался  съ  ночной  прогулки.  Но  онъ   услышалъ   незнако-  .| 

мую  походку:  кто-то  ходилъ,  тихо  шаркая  туфлями.  Дверь  отворилась,  | 
вошла    женщина   въ   бЪломъ    платьЪ.    Германнъ    принялъ  ее  за  свою 
старую  кормилицу,  и  удивился,  что  могло  привести  ее  въ  такую  пору. 
Но  б'Ьлая  женщина,  скользнувъ,   очутилась   вдругъ   передъ   нимъ,  —  и 
Германнъ  узналъ  Графиню! 

—  Я  пришла  къ  тебЬ  противъ  своей  воли,  сказала  она  твердым ъ  ^1 

голосомъ:  но  мнЬ  велЬно  исполнить  твою  просьбу.  Тройка,  семерка  и  ^ 

тузъ  выиграютъ  теб^Ь  сряду, — но  съ  т'Ьмъ,  чтобы   ты  въ  сутки   бол'Ье  '| 

одной  карты  не  ставилъ,  и  чтобъ  во  всю  жизнь  уже  послЪ  не  игралъ.  | 

Прощаю  тебЪ  мою  смерть,  съ  тЪмъ,  чтобъ   ты  женился  на  моей   вое-  4 

питанницЪ  ^изавет'Ь  ИвановнЪ....  I 

Съ  этимъ  словомъ    она   тихо   повернулась,    пошла   къ  дверямъ,  и  м 

скрылась,  шаркая  туфлями.  Германнъ  слышалъ,  какъ   хлопнула   дверь  ^ 

въ    с'Ьняхъ,    и    увид'Ьлъ,    что    кто-то    опять    поглядЪлъ    къ    нему    въ  I 

окошко.  й 

Германнъ   долго   не   могъ    опомниться.    Онъ   вышелъ   въ   другую 
комнату.  Денщикъ    его   спалъ    на    полу;    Германнъ   насилу   его   добу- 
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ди^1ся.  Денщикъ  былъ  пьянъ  по  о6ыкновен1ю:  отъ  него  нельзя  было 
добиться  ни  какого  толку.  Дверь  въ  сЬни  была  заперта.  Германнъ 
возвратился  въ  свою  комнату,  засвЪтилъ  св'Ьчку,  и  записалъ  свое 
видЬн1е. 
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ГЛАВА  ШЕСТАЯ 
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—  Атанде! 

—  КакЪ  вы  смЪли  мнЪ  сказать  атанде? 

—  Ваше  Превосходительство,  я  сказалЪ 
атанде-сЫ 


1 
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ДвЬ  неподвижный  идеи  не  могутъ  вмЬстЬ  существовать  въ  нрав- 
ственной ПриродЬ,  такъ  же,  какъ  два  тЪла  не  могутъ  въ  физическомъ 
м1рЬ  занимать  одно  и  то  же  мЬсто.  Тройка,  семерка,  тузъ — скоро  за- 
слонили въ  воо6ражен1и  Германна  образъ  мертвой  старухи.  Тройка, 
семерка,  тузъ — не  выходили  изъ  его  головы  и  шевелились  на  его  гу- 
бахъ.  Увид'Ьвъ  молодую  дЪвушку,  онъ  говорилъ: — Какъ  она  стройна!.... 
Настоящая  тройка  червонная,  у  него  спрашивали:  который  часъ:  онъ 
отвЪчалъ: — безь  пяти  минутъ  семерка. — Всякой  пузастый  мужчина  на- 
поминалъ  ему  туза.  Тройка,  семерка,  тузъ — преслЬдовали  его  во  сн^, 
принимая  всЪ  возможные  виды.  Тройка  цвЪла  передъ  нимъ  въ  образЬ 
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пышнаго  грандмфлора,  семерка  представля.'1ась  готическими  воротами, 
тузъ  огромнымъ  паукомъ.  ВсЪ  мысли  его  слились  въ  одну, — восполь- 
зоваться тайной,  которая  дорого  ему  стоила.  Онъ  сталъ  думать  объ 
отставк'Ь  и  о  путешеств1и.  Онъ  хотЪлъ  въ  открытыхъ  игрецкпхъ  до- 
махъ  Парижа  вынудить  кладъ  у  очарованной  фортуны.  Случай  изба- 
ви.'1ъ  его  отъ  хлопотъ. 

Въ  МосквЪ  составилось  общество  богатыхъ  игроковъ,  подъ  пред- 
сЬдательствомъ  славнаго  Чекалинскаго,  проведшаго  весь  вЪкъ  за  кар- 
тами и  нажившаго  нЪкогда  миллхоны,  выигрывая  векселя  м  проигр!»!- 
вая  чистыя  деньги.  Долговременная  опытность  заслужила  ему  дов'Ь- 
ренность  товарищей,  а  открытый  домъ,  славный  поваръ,  ласковость  м 
веселость  прхобрЬли  ува/кенхе  публики,  Онъ  пр1Ьхалъ  въ  Петербургъ. 
Молодежь  къ  нему  нахлынула,  забывая  балы  для  картъ  и  предпочитая 
соблазны  фараона  обольщенхямъ  волокитства.  Нарумовъ  привезъ  къ 
нему  Германна. 

Они  прошли  рядъ  великолЬпныхъ  комнатъ,  наполненныхъ  учти- 
выми офиц1антами.  НЪсколько  Генераловъ  и  Тайныхъ  Сов'Втниковъ 
играли  въ  вистъ;  молодые  люди  сидЪли,  развалясь  на  штофныхъ  ди- 
ванахъ,  Ьли  мороженое  и  курили  трубки.  Въ  гостиной  за  длиннымъ 
столомъ,  около  котораго  тБсниуюсь  человЪкъ  двадцать  игроковъ,  си- 
дЪлъ  хозяинъ  и  металъ  банкъ.  Онъ  былъ  человТ^къ  лЬтъ  шестидесяти, 
самой  почтенной  наружности;  голова  покрыта  была  серебряной  сЪдиною; 
полное  и  свЬжее  лице  изображало  добродушхе;  глаза  блистали,  ожив- 
ленные всегдашнею  улыбкою.  Нарумовъ  представилъ  ему  Германна. 
Чекалинск1Й  дружески  пожалъ  ему  руку,  просилъ  не  церемониться,  и 
иродолжалъ  метать. 

Талья  длилась  долго.  На  сто.лЬ  стояло  болЪе  тридцати  картъ.  Че- 
калинск1Й  останавливался  послЪ  каждой  прокидки,  чтобы  дать  играю- 
щимъ  время  распорядиться,  записывалъ  проигрышъ,  учтиво  вслушивался 
въ  ихъ  требован1я,  еще  учтивЬе  отгибалъ  лишн1Й  уголъ,  загибаемый 
разсЬянною  рукою.  Наконецъ  талья  кончилась.  Чекалинскхй  стасовалъ 
карты,  и  приготовился  метать  другую. 
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—  Позвольте  поставить  карту,  сказалъ  Германнъ  протягивая  руку 
изъ-за  толстого  господина,  тутъ-же  понтировавшаго.  Чекалинскш  улыб- 
нулся и  поклонился,  молча,  въ  знакъ  покорнаго  согласхя.  Нарумовъ, 
смЪясь,  поздравилъ  Германна  съ  разрЪшенхемъ  долговременнаго  поста, 
и  пожелалъ  ему  счастливаго  начала. 

—  Идетъ!  сказалъ  Германнъ,  надписавъ  мЪломъ  кушъ  надъ  своею 
картою. 

—  Сколько-съ?  спросилъ,  прищуриваясь,  банкометъ:  извините-съ, 
я  не  разгляжу. 

—  Сорокъ  семь  тысячъ,  отвЪчалъ  Германнъ. 
При  этихъ    словахъ,    всЪ    головы    обратились    мгновенно,   и   всЪ 

:  у        глаза    устремились    на    Германна.  —  Онъ    съ    ума    сошелъ!    подумалъ 

.•        Нарумовъ. 

Л  —  Позвольте  замЪтить  вамъ,  сказалъ  Чекалинскхй  съ  неизмЪнной 

г.;        своею  улыбкою,  что  игра  ваша  сильна:  никто  болЪе  двухъ  сотъ  семи 

У        десяти  пяти  семпелемъ  здЪсь  еще  не  ставилъ. 

д  —  Что  жъ?  возразилъ  Германнъ:  бьете  вы  мою  карту  или  нЪтъ? 

^  Чекалинск1Й  поклонился  съ  видомъ  того  же   смиреннаго   согласия. 

Д  —  Л  хот'Ьлъ   только   вамъ    доложить,    сказалъ    онъ,   что,    будучи 

удостоенъ  довЪренности  товарищей,  я  не  могу  метать   иначе,  какъ  на        ^^^ 
чистыя   деньги.  Съ  моей   стороны   я   конечно   увЪренъ,    что   довольно        | 
;~        вашего  слова,  но  для  порядка  игры  и  счетовъ,  прошу  васъ  поставить        Я 
=:^        деньги  на  карту. 

■-  Германнъ   вынулъ   изъ   кармана   банковый   билетъ,  и  подалъ   его 

;1        Чекалинскому,  который,  бВгло  посмотрЪвъ  его,  положилъ   на  Герман- 
нову  карту. 

Онъ  сталъ  метать.  На  право  легла  девятка,  на  лЪво  тройка.  |> 

д  —  Выиграла!  сказалъ  Германнъ,  показывая  свою  карту.  т 

V.  Между   игроками   поднялся   шопотъ.    Чекалинск1Й   нахмурился,  но 

■::■       улыбка  тотчасъ  возвратилась  на  его  лице.  |- 

д  —  Изволите  получить?  спросилъ  онъ  Германна.  I 

т  —  СдЬлайте  одолженхе.  ^ 

Д 
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Чекалинск1й  вынулъ  изъ  кармана  нЪсколько  банковыхъ  билетовъ, 
и  тотчасъ  расчелся.  Германнъ  принялъ  свои  деньги  и  отошелъ  отъ 
стола.  Нарумовъ  не  могъ  опомниться.  Германнъ  выпилъ  стаканъ  ли- 
монаду и  отправился  домой. 

На  другой  день  вечеромъ,  онъ  опять  явился  у  Чекалинскаго.  Хо- 
зяинъ  металъ.  Германнъ  подошелъ  къ  столу;  понтеры  тотчасъ  дали 
ему  мЪсто.  Чекалинск1Й  ласково  ему  поклонился. 

Германнъ  дождался  новой  тальи,  поставилъ  карту,  положивъ  на 
нее  свои  сорокъ  семь  тысячь  и  вчерашней  выигрышъ. 

Чекалинск1й  сталъ  метать.  Валетъ  вышелъ  на  право,  семерка  на  л'Ьво. 

Германнъ  открылъ  семерку. 

ВсЪ  ахнули.  Чекалинск1й  видимо  смутился.  Онъ  отсчиталъ  девя- 
носто четыре  тысячи  и  передалъ  Германну.  Германнъ  принялъ  ихъ 
съ  хладнокров1емъ,  и  въ  ту  же  минуту  удалился. 

На  слЪдующш  вечеръ  Германнъ  явился  опять  у  стола.  ЕсЪ  его 
ожидали.  Генералы  и  Тайные  СовЪтники  оставили  свой  вистъ,  чтобъ 
видЪть  игру,  столь  необыкновенную.  Молодые  офицеры  соскочили  съ 
дивановъ,  всЪ  офицханты  собрались  въ  гостиной.  ВсЪ  обступили  Гер- 
манна.  Проч1е  игроки  не  поставили  своихъ  картъ,  съ  нетерпЪнхемъ  ожи- 
дая, ч'Ьмъ  онъ  кончитъ.  Германнъ  стоялъ  у  стола,  готовясь  одинъ 
понтировать  противу  блЪднаго,  но  все  улыбающагося,  Чекалинскаго. 
Каждый  распечаталъ  колоду  картъ.  Чекалинскхй  стасовалъ.  Германнъ 
снялъ,  и  поставилъ  свою  карту,  покрывъ  ее  кипой  банковыхъ  биле- 
товъ. Зто  похоже  было  на  поединокъ.  Глубокое  молчан1е  царствовало 
кругомъ. 

Чекалинск1Й  сталъ  метать,  руки  его  тряслись.  Направо  легла  дама, 
налЪво  тузъ. 

—  Тузъ  выигралъ!  сказалъ  Германнъ,  и  открылъ  свою  карту. 

—  Дама  ваша  убита,  сказалъ  ласково  Чекалинск1Й. 

Германнъ  вздрогнулъ:  въ  самомъ  дЬлЪ,  вмЪсто  туза  у  него  стояла 
пиковая  дама.  Онъ  не  в'Ьрилъ  своимъ  глазамъ,  не  понимая,  какъ  могъ 
онъ  обдернуться. 
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Въ  эту  минуту  ему  показалось,  что  пиковая  дама  прищурилась  и 
усм'Ьхнулась.  Необыкновенное  сходство  поразило  его... 

—  Старуха!  закричалъ  онъ  въ  ужасЪ. 

Чекалинскш  потянулъ  къ  себЬ  проигранные  билеты.  Германнъ 
стоялъ  неподвижно.  Когда  отошелъ  онъ  отъ  стола,  поднялся  шумный 
говоръ. — Славно  спонтировалъ!  говорили  игроки. — Чекалинскш  снова 
стасовалъ  карты:  игра  пошла  своимъ  чередомъ. 
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ЗАКЛЮЧЕН1Е 

Германнъ  сошелъ  съ  ума.  Онъ  сидитъ  въ  Обуховской  больницЪ 
въ  1 7  нумерЪ,  не  отвЪчаетъ  ни  на  каюе  вопросы,  и  бормочетъ  не- 
обыкновенно скоро: — Тройка,  семерка,  тузъ!     Тройка,  семерка,  дама!... 

Лизавета  Ивановна  вышла  замужъ  за  очень  любезнаго  молодаго 
человЪка;  онъ  гдЪ-то  служитъ  и  имЬетъ  порядочное  состоянхе:  онъ 
сынъ  бывшаго  управителя  у  старой  Графини,  у  Лизаветы  воспиты- 
вается бЪдная  родственница. 

Томскш  произведенъ  въ  Ротмистры  и  женится  на  КняжнЪ  ПолинЪ. 
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